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  היבטים לשוניים דברים עוהיבטים לשוניים דברים עוהיבטים לשוניים דברים עוהיבטים לשוניים דברים עו

  
  דקדוקי קריאה בפרשה ובהפטרה ובראשון של ואתחנן

י...א יב  א לְבַדִּ֑ ה אֶשָּׂ֖ בהרבה קהילות נוהגים לקרוא פסוק זה בטעמי מגילת איכה. במנהג אשכנז  :אֵיכָ֥

ם המערבי קוראים בניגון רגיל. ם הטי"ת בקמץ קטן. :טָרְחֲכֶ֥ שַּׂאֲכֶ֖  : השׂי"ן בפתח ודגושהוּמַֽ

  : הטעם בבי"ת מלרעהָב֣וּיג  א

םא טז    הטי"ת בשווא נח על אף הקושי :וּשְׁפַטְתֶּ֣

בוּ-וְיַחְפְּרוּא כב  נוּ... וְיָשִׁ֤ הּ-נַעֲלֶהוא"ו החיבור בשווא נע.  :לָ֖ העמדה קלה בנו"ן למנוע הבלעת  :בָּ֔

  העי"ן החטופה ודגש חזק בבי"ת מדין דחיק

   1במלרע, אין לבטא דגש בנו"ן :אָנָ֣ה׀א כח 

ירְא֖וּן-וְלאֹ א כט   געיה בתי"ו והרי"ש אחריה בשווא נע :תִֽ

םא לג  תְכֶ֑ תְכֶם֙ געיה בנו"ן והתי"ו בשווא נע, בדומה בהמשך הפסוק  :לַחֲנֹֽ  ן. לַרְאֹֽ העמדה קלה  :וּבֶעָנָ֖

  בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע

רַ/א לו  הּ-דָּֽ   געיה בדל"ת :בָּ֖

ם-לאֹ א לז א שָֽׁ ֹ֥   סוג בניגוד לפסוק הבא: הטעם בבי"ת ולא נתָב

מָּהא לח    טעם נסוג אחור ליו"ד :יָב֣אֹ שָׁ֑

ה-עַד א מד   : החי"ת בקמץ קטןחָרְמָֽ

סָבב א    הסמ"ך בקמץ קטן :וַנָּ֥

  וא"ו החיבור בשווא נע, היו"ד בחירק מלא והרי"ש בשווא נע :וְיִירְא֣וּב ד 

ם תִּתְגָּר֣וּ-אַל ב ה ד .: במלרע, אין כאן נסוג אחור כבקורן ודומיובָ֔ / עַ֖ גֶל-כַּף מִדְרַ֣ טעם טפחא  :רָ֑

דבתיבת    עַ֖

יִם-וְגַםב ו    יש להיזהר לא להדביק את התיבות על אף שהן מוקפות :מַ֝

רַכְ:֗  ב ז   געיה בבי"ת והכ"ף הראשונה, למרות הקושי, בשווא נח :בֵּֽ

הּב י  ים טעם נסוג אחור ליו"ד. :יָשְׁ֣בוּ בָ֑   2בפסוק כא: הכ"ף קמוצה וכן בפסוק הבא וכָּעֲנָ קִֽ

םב טו  יְתָה בָּ֔   טעם נסוג אחור לה"א הראשונה ודגש חזק בבי"ת מדין אתי מרחיק :הָ֣

שְׁבוּב כ    געיה ביו"ד :בָהּ֙ -יָֽ

לֶ/ .3: הסמ"ך דגושהק֣וּמוּ סְּע֗וּ ב כד למי שלא מקפיד להבחין בין כ"ף רפויה לחי"ת עליו  :חֶשְׁבּ֧וֹן-מֶֽ

  וך השנייה שבתחילת התיבה השנייהלהיזהר לא להבליע האחת שבסוף התיבה הראשונה בת

  במלרע :וְחָל֖וּב כה 

יב כח  ה בְרַגְלָֽ ק אֶעְבְּרָ֥ קטעם טפחא בתיבת ׃ רַ֖ ה , העי"ן בתיבת רַ֖   בשווא נחאֶעְבְּרָ֥

שׂוּב כט  י-עָֽ עֱברֹ֙ געיה בעי"ן.  :לִ֝   העמדה קלה באל"ף למנוע הבלעת העי"ן החטופה :אֶֽ

                                                           
 כי אז המילה מקבלת משמעות של תחנונים 1
לגירסת הפתח אין על מה לסמוך, אין לשיבוש קוראים בפתח משבשים בשינוי משמעות למבחינים בין קמץ לפתח.  2

  !זה מקור חוץ מדפוס ונציה הלקוי
  דומה לבראשית יט יד ושמות יב לא ועוד 3
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הְצָהב לב    בשווא נח היו"ד קמוצה והה"א אחריה :יָֽ

םב לד    ג ו- . כן הדבר גם ב4: המ"ם בשוא, הקורא בצירי משנה משמעותמְתִ֔

י ג ה   הרי"ש בקמץ לא בחירק :הַפְּרָזִ֖

ןג ט    שֹי"ן שמאלית :שִׂרְיֹ֑

רֶשׂג יא    שֹי"ן שמאלית :עַרְשׂוֹ֙ עֶ֣

יג יב    מקוםהאל"ף אינה נשמעת, יש לקרוא כאילו כתוב 'לרוּבני', וכן בהמשך ובכל  :לָראוּבֵנִ֖

הג יג  מֲנַשֶּׁ֑    5החטף במ"ם מראה שהמ"ם בשוא נע :הַֽ

ה ג יז ן וְהָעֲרָבָ֖ ל וְהַיַּרְדֵּ֣ הטעם טפחא בתיבת  :וּגְבֻ֑    וְהָעֲרָבָ֖

יתִיג כא    אין לבטא בשום אופן את היו"ד שלאחר הוא"ו. עם זאת הוי"ו בצירי ולא בחירק :צִוֵּ֔

   
  כז:כז:כז:כז:----הפטרת דברים ישעיהו א אהפטרת דברים ישעיהו א אהפטרת דברים ישעיהו א אהפטרת דברים ישעיהו א א

   
  כז.- ערבי נוהגים לקרוא את הפטרת 'חזון ישעיהו' בניגון איכה חוץ מפסוקי נחמה כדבקהילות אשכנז המ

  סוף.  - יט, וכד-בקהילות אחרות קוראים את הפסוק הראשון בניגון הפטרה רגיל, וכן פסוקים טז
   

יב  שְׁעוּ בִֽ   טעם נסוג אחור לפ"א :פָּ֥

י ה חֳלִ֔    : הטעם בלמ"ד השנייה, מלרעלָֽ

רוּ֙ -לאֹ ו ֹ֙    : במלעילז

תז    הה"א בשווא נח, יש לבטא אותה כאילו היא במפיק :כְּמַהְפֵּכַ֥

יםשֹי"ן שמאלית.  :וּבְפָרִשְׂכֶ֣םטו    העי"ן בשוא נח לא בחטף :אַעְלִ֤

םמלרע, הטעם בכ"ף.  :הִזַּכּ֔וּ טז   הלמ"ד הראשונה בשווא נח על אף הקושי :מַעַלְלֵיכֶ֖

ה נָ֛א-לְכוּיח  ר באופן נדיר, כך הוא הנוסח בכתר ולא כפי שסומן : תיבה ראשונה מוטעמת בתביוְנִוָּכְחָ֖

ימוּ בקורן ואחרים.   האל"ף בשווא נח והדל"ת בדגש קל :יַאְדִּ֥

/ כב   הסמ"ך בקמץ קטן :סָבְאֵ֖

יִ/כג    שֹי"ן שמאלית :שָׂרַ֣

  כד ועד הסוף במנגינת הפטרה רגילה

ירכד    : הבי"ת רפויה ללא דגשאֲבִֿ֖

רֵא לָ/֙ כו    לקו"ףטעם נסוג אחור  :יִקָּ֤

ט...כז    במנהג אשכנז המערבי הקהל מקדים את המפטיר בקריאת פסוק זה בקול צִיּ֖וֹן בְּמִשְׁפָּ֣

  התימנים ממשיכים עד סוף הפרק

הל    : הכ"ף בשוא נע, הפתח החטוף אינו אלא להורות על הנעת השוואוּֽכֲגַנָּ֔

           
  ראשון של ואתחנן:ראשון של ואתחנן:ראשון של ואתחנן:ראשון של ואתחנן:

   

 ןג כג    : הנו"ן בפתחוָאֶתְחַנַּ֖

                                                           
  בני אדם –אנשים שנפטרו, ובשווא : בצירי 4
  .כן הוא בכ"י וכן הוא בכא"צ במקומות שנשתמר. החטף פתח אינו אלא על מנת להורות על קריאת השווא הנע 5



3 

 

ןעי"ן בשווא נח. ה :אֶעְבְּרָהג כה  ר הַטּ֛וֹב הַזֶּ֖ה וְהַלְּבָנֹֽ הַזֶּ֖ה יש להאיץ מעט את קריאת התיבה  :הָהָ֥

ר הַטּ֛וֹב הַזֶּ֖ה להסמיכה לתיבה הקודמת שכן הטפחא הוא המפסיק העיקרי  ן -הָהָ֥   וְהַלְּבָנֹֽ

ר אָנֹכִי֙ -עַלד ב    מוטעמת בפשטא ולא בקדמאהַדָּבָר֙ -עַלתיבת  :הַדָּבָר֙ אֲשֶׁ֤

  
  וטבעה משה רענן שבת בשבתו דברים עו א מד פרשה

צֵא" ב הָאֱמֹרִי וַיֵּ הָר הַיּשֵֹׁ פוּ  לִקְרַאתְכֶם הַהוּא בָּ רְדְּ ר אֶתְכֶם וַיִּ אֲשֶׁ ינָה כַּ עֲשֶׂ בֹרִים תַּ תוּ  הַדְּ כְּ  אֶתְכֶם וַיַּ
עִיר שֵׂ  ".החָרְמָ  עַד בְּ

  ?דבורה או צרעה

עדויות  קיימותגם בימינו  בפרשתנו מתוארת הדבורה כבעל חיים מסוכן לאדם ואכן

על נחילי דבורים שתקפו אנשים ולעתים אף גרמו למוות. תיאור זה מזכיר לנו גם 

נַעֲנִי את התנהגות הצרעה שעליה נאמר: " י אֶת הַכְּ ה אֶת הַחִוִּ רְעָה לְפָנֶיךָ וְגֵרְשָׁ י אֶת הַצִּ לַחְתִּ וְשָׁ
פָנֶיךָ  י מִלְּ   " (שמות כג,כח).וְאֶת הַחִתִּ

הדבש. על הקשר בין הדבורים  –גיסא הדבורה מעניקה לאדם משאב חשוב מאידך 

לֶת לדבש אנו לומדים מקורותיו של שמשון: " סַר לִרְאוֹת אֵת מַפֶּ הּ וַיָּ מִים לְקַחְתָּ ב מִיָּ שָׁ וַיָּ
ת הָאַרְיֵה וּדְבָשׁ  גְוִיַּ בוֹרִים בִּ אלו מופיע  " (שופטים יד,ח). צירוף תכונותהָאַרְיֵה וְהִנֵּה עֲדַת דְּ

לא מדובשך ולא מעוקצך"  לצרעהגם לגבי הצרעה שעליה נאמר "אומרים לה 

(תנחומא, ורשא, בלק סימן ו) דבר הרומז על האפשרות שהאבחנה שאנו עורכים בין 

הדבורה לצרעה אינה מוצדקת וייתכן שמדובר בשמות המתחלפים ביניהן. גם על פי 

וצרעות איננה פשוטה אך אם נתייחס הטקסונומיה המודרנית האבחנה בין דבורים 

  לקבוצות הבולטות ניתן לציין לדוגמה חלק מההבדלים.

    
  דבורה                                 צרעה

בריקים, קיימים גם צבעים מטאליים ואילו לדבורים יש בדרך כלל צבעים לא מ

לצרעות בדרך כלל יש צבעים מבריקים. גוף הדבורים עגלגל, חסון, לעתים שמנמן. 

לרוב שעיר ברובו או חלקו הגדול. השערות במינים אוספי אבקה לרוב ארוכות 

האחוריות או בחזה מותאם לנשיאת אבקה.  ברגלייםוצפופות. במינים רבים השיער 

  זה והבטן מחוברים בחיבור רחב.לרוב הח

והבטן מחוברים בגבעול  החזהלצרעות בדרך כלל גוף מאורך וחלקלק. ברוב המינים 

צר. יש מינים בעלי גבעול ארוך במיוחד. לצרעות לעתים שעירות חלקית או דלילה 

  באזור החזה ו/או הבטן.

  נתינת מים ופרישת מחצלת בסביבת הכוורת

ל בהלכות שונות ובשורות הבאות נתייחס לשתיים מהן הדבורה מוזכרת בספרות חז"

הקשורות לתופעה משותפת. במשנה במסכת שבת (כד,ג) אנו לומדים: "...ואין נותנין 

מים לפני דבורים ולפני יונים שבשובך, אבל נותנין לפני אווזין ותרנגולין, ולפני יוני 

ייה ואכן כל המינים הרדיסיות". המשנה מונה מינים שונים של עופות הזקוקים לשת

האלו אינם יכולים להסתפק במים הנמצאים במזונם. יוני בר, כמו למשל יונת הסלע, 

נוהגות לעוף למרחקים על מנת להגיע למקורות מים כמו גבים או מעיינות. היונה 
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שבה עוסקת המשנה היא כנראה יונת הבית, שבויתה מיונת הסלע. מין זה גדל אמנם 

לק מהתנהגויותיו כעוף בר ומסוגל לחפש את מזונו ואת מי בשובכים אך שמר על ח

  השתייה בכוחות עצמו.

בניגוד ליונת הבית הרי שהאווזים, התרנגולים ויוני הרדיסיות איבדו במהלך ביותם 

  את כושר התעופה ולכן תלויים באדם לצורך אספקת מים ומזון.

חייבות לשמור על מאזן  גם הדבורים אינן יוצאות מן הכלל, וככל היצורים החיים, הן

מים תקין בתאי גופן. לכאורה אין הן זקוקות לתוספת מים משום שהצוף שהן אוספות 

הוא תמיסה מימית של סוכרים. למעשה כמות המים בצוף מספיקה לתצרוכת הדבורה 

הקשורות לחיי המושבה. הפועלות  המטלותעצמה אך אין בה די כדי לבצע את 

  הכוורת ולדילול הדבש לצורך האכלת הזחלים. זקוקות לתוספת מים לקירור

על הכוורת להיות מוגנת מפני טמפרטורות קיצוניות משום שהדבורים חיות ופועלות 

 35בקן במשך כל השנה. הטמפרטורה האידיאלית לפעילותן של הדבורים היא 

מעלות, וכדי לשמור על טמפרטורה זו, הן מחממות את הקן בחורף על ידי פעילות 

והתקבצות במרכז הקן, ומקררות אותו בקיץ על ידי אידוי טיפות מים, שהן  שרירים

תולות בקן למטרה זו, בעזרת נפנוף כנפיים רצוף. בימים חמים ניתן לראות את 

הדבורים (והצרעות) גומעות מים מתוך מקווי מים סמוכים ומביאות אותם לקינן. 

ת מים לדבורים: "אלא עובדה זו היא אחת מהסיבות המובאות בגמרא לאיסור לת

השקעת אנרגיה  דורשיםשאני מיא דשכיחי באגמא". הן חימום הכוורת והן קירורה 

וזמן רב המתבטאים בירידה בתנובת הדבש של הכוורת. הפועלות העסוקות בהורדת 

הטמפרטורה או העלאתה אינן יכולות לאסוף אבקה וצוף ובנוסף לכך גם נזקקות 

  ת מהאבקה והדבש האצורים בחלות הדבש.לתוספת מזון שאותה הן משיגו

על מנת למנוע התפתחות טמפרטורות קיצוניות בכוורת הותר בשבת לפרוש עליה 

מחצלת: "תא שמע: פורסין מחצלת על גבי כורת דבורים בשבת, בחמה מפני החמה, 

מפני הגשמים, ובלבד שלא יתכוין לצוד" (ביצה לו,א). בנוסף לכך המגדלים  ובגשמים

ם לפני הדבורים" משום שבהיעדר מים בקרבת הכוורת הן נאלצות להביא "נתנו מי

אותם ממקומות רחוקים דבר המצמצם את משך הזמן הפנוי לאיסוף צוף ואבקה 

ודורש תוספת מזון לפועלות. התוצאה הסופית למצב זה היא ירידה בתנובת הדבש 

נזק הנגרם בכוורת. הנזק הנגרם מהתעופה למקורות מים רחוקים כנראה קטן מה

כתוצאה מהתחממות (או התקררות) הכוורת ולכן הותר לפרוש מחצלת אך לא לספק 

  מים לדבורים.

  להעמקה ראו במדור "להרחיב" ב"פורטל הדף היומי" (ביצה לו,א).

לתגובות ורישום לקבלת מאמרי צמחים ובעלי חיים על פי סדר הדף היומי: 

raananmoshe1@gmail.com  

  

כֶל תִּשְׁ ז -ב ו ם:אֹ	 וּ מֵאִתָּ�ם בַּכֶּ�סֶף וּשְׁתִיתֶֽ �יִם תִּכְר �וּ מֵאִתָּ�ם בַּכֶּ�סֶף וַאֲכַלְתֶּ"ם וְגַם־מַ �  בְּר

"ה יְיָ% כִּי$  ל הַזֶּ ר הַגָּדֹ� ךָ יָדַ	ע לֶכְתְּךָ, אֶת־הַמִּדְבָּ* 0 מַעֲשֵׂ	ה יָדֶ, רַכְך1ָ בְּכֹל יךָ בֵּֽ �  אֱלֹהֶ
 אכולל הוא והמשתה המאכל שקניית נדע ממילא כי כמיותר נראההכתב והקבלה: 

 כי, לדרככם צדה עמכם לקחת תקנו שלא השלילה על בזה שהמכוון ויתכן .ולשתות
 לאכלו הוא מהם שתקנו מה אמנם כי, והבאר המן לכם בהיות לזה צריכים אינכם

, לקנות נצרכים היו לא לזה שגם ואף .ארצו תוך נסיעתכם דרך בעודכם מיד ולשתותו
 כדי רב עושר לכם ויש עמכם היא' ה ברכת כי לעיניו הראות למען כן תעשו קוםמכל מ

י אמר ז"ע .הנצרך כל לקנות רַכְךָ  אֱלהֶֹיךָ  יְיָ  כִּ  ידע הוא אחיך עשו כי .י"רש ש"כמ, בֵּ
 חסרת לא כזה רב זמן משך שבכל נפלאות יראה זאת ובכל, רב זמן זה במדבר הלוכך
 שתקנו מה כל יפה בעין להם ולשלם ממון להוציא ביכלתך ויש אתך רב ועושר מאומה

  .כפשוטו עיָדַ  מלת זה ובדרך, רבים עמים קרבב שמים שם יקודש ובזה, מהם
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לא תכפו  לפיכך. רש"י פירש על פס' ז: 'כמ"ש רש"י'א"ה, אני מתקשה להבין מה כוונתו 

  טובתו להראות כאילו אתם עניים, אלא הראו עצמיכם [כאילו אתם] עשירים.
וכל ועל המים בגלל ברכת ה', אבל לא אמר שאת רש"י מפרש שיש ביכולתכם לשלם על הא

   מתפרשים יפה על הקב"ה ולא על בני עשו.  יָדַ	ע לֶכְתְּךָ, זה צריך להראות לבני עשו. גם המלים 
  

ף  ב לד ים וְהַטָּ֑ ם וְהַנָּשִׁ֖ יר מְתִ֔ נַּחֲרֵם֙ אֶת־כָּל־עִ֣ שבת בשבתו הרב ד"ר רפאל בנימין פוזן ז"ל וַֽ
  דברים סג.

יָּא ][תרגום אונקלוס  בְרַיָּא וּנְשַׁ ל קִרְוַיָּא גֻּ רְנָא יָת כָּ   [וְטַפְלָא] וְגַמַּ

ל אֶת וַנַּחֲרֵםפירש כאונקלוס "  אנשים")   - מְתִםמְתִםמְתִםמְתִםהיא מלה קשה. רש"י (" מְתִםמְתִםמְתִםמְתִם  -" םמְתִ  עִיר כָּ

ל עִיר מְתִם"וְגַמַּרְנָא יַת כָּל קִרְוַיָּא גֻּבְרַיָּא", ונמצא שתרגם "   ם בקרבה.": כל עיר שאנשיכָּ

רהם אנשים, תרגם בדברי יעקב " מְתִםומכיוון שלת"א  "וַאֲנָא עַם -" (בר' לד,ל) וַאֲנִי מְתֵי מִסְפָּ

גָרוכן " דְּמִנְיָן", אנשים מועטים (רש"י); ם וַיָּ מְתֵי שָׁ     "בְּעַם זְעֵיר". – ")ה, כו דברים( טמְעָ  בִּ

טעמת מְתִם בזקף, טעם מפסיק, ומכל מקום התרגום מנוגד לפיסוק הטעמים, שהרי מה 

ת כָּל קִרְוֵי יָ ", ואם כך מתחייב היה לתרגם "מְתִם-וַנַּחֲרֵם את כל עִירמתקבלת הקריאה "

 מְתִם: וַנַּחֲרֵם את כל עִירגֻּבְרַיָּא". ואילו נוסח ת"א "כָּל קִרְוַיָּא גֻּבְרַיָּא" מוכיח שקרא את הפסוק "

לקרוא גם את ת"א על פי טעמי המקרא, הציע בעל  ". ומכיון שבתימן נהגווהנשים והטף

קִרְוַיָּא   קִרְוַיָּא בזקף, כדי להתאים את הטעמים לתרגום: "יַת כָּל  "מרפא לשון" להטעים
הכי גרסינן. ומנהגנו לתרגם כן על פי טעמי המקרא. ואמנם מדלא גרסינן קִרְוֵי   -גֻּבְרַיָּא 

נראה שהעיקר להעמיד טעם הזקף במלת   -כן לפי האמת גֻּבְרַיָּא בסמיכות, ולא יאות לתרגם 
קִרְוַיָּא, וכאילו אמר הכתוב "ונחרם את כל הערים: הַמְּתים, והנשים והטף". זוהי הערה 
אופיינית לחכם מחכמי תימן, שבעיניו ת"א נחשב לסמכות עליונה, ולכן העדיף להגיה את 

"אוהב גר", שהציע להגיה בת"א  טעמי המקרא כדי להתאימם לת"א. בדרך הפוכה הלך בעל
  ולגרוס קִרְוֵי גֻּבְרַיָּא בסמיכות, כדי להתאימו עם הטעמים.

ואולם בדרך שונה, המתאימה עם פיסוק הטעמים, תרגם תרגום נאופיטי (ת"נ): "ושצינן ית  

" היא עיר מבוצרת, עִיר מְתִםולפירושו " כל קורי תלילתה" (והשמדנו את כל הערים התלולות),

, יז תהלים( יְיָ  יָדְךָ  מִמְתִים  י משורש תמ"ם, אפשרות שנרמזה גם ברד"ק ("שרשים", מתה):אול

רִ  מְתֹם אֵין ... וענין המלה הזאת אנשים. ופירוש')יד בְשָׂ לא נשאר בי צורת   - )ד, לח תהלים( יבִּ

"נ אנוש. ועוד נכתבנו בשורש "תמם". הרעיון ש"מְתִם" נקשר ב"תמים", שלם, מתאים עם ת

  פוזן ז"ל. בנימין ע"כ מדברי הרב ד"ר רפאל  " = שלמה = מבוצרת.עִיר מְתִם"
תחלה צריך להסביר את מה שמכריע אם התרגום מתאים לחלוקת  ועתה נבואה חשבון.

יָּאהטעמים או לא.  בְרַיָּא וּנְשַׁ נשים ההההגברים ההההערים ההההכולן מיודעות. כלומר  וְטַפְלָא קִרְוַיָּא גֻּ

ין וּטְפַלטף. ובלי ידההההו בְרִין נְשִׁ ם. במקרא 6וע היה עליו לתרגם: קִרְוִין גֻּ יר מְתִ֔ 'עיר'  אֶת־כָּל־עִ֣
אפשר להסביר כדי לקצר במקום 'כל הערים'.  עיר'-'כלאי היידוע של ו'מְתִם' אינן מיודעות. 

  מיודעת רק בתרגום.  'מְתִם'אבל 

יר מְתִ֔ והנה קטע הפסוק בטעמיו:  נַּחֲרֵם֙ אֶת־כָּל־עִ֣ ֽ ףוַ ים וְהַטָּ֑    ם וְהַנָּשִׁ֖

ם[ מתחלק כך יר מְתִ֔ נַּחֲרֵם֙ אֶת־כָּל־עִ֣ ף[ ]וַֽ ים וְהַטָּ֑   ]וְהַנָּשִׁ֖

נַּחֲרֵם֙ ובקטע הראשון יש פסיק אחרי    . וַֽ

נַּחֲרֵם֙ חלוקה 'הגיונית' יותר צפויה  ֽ ףיר מְתִ֥ אֶת־כָּל־עִ֔  וַ ים וְהַטָּ֑    ם וְהַנָּשִׁ֖

                                                           
רת יותר בעיקר של התלמוד הבבלי, נפוץ מאוד הסיום באל"ף גם ללא ידוע וגם נוסדו מילים אוחבארמית המ 6

רבות שנראות כנקבה ומקורן באל"ף היידוע בארמית כמו קושיא עובדא וכד' ובעברית עובדה קושיה. כתב על 
  זה פרו' יוחנן ברויאר ב'לשוננו' (נמצא באתר של האקדמיה).  

א,  'עיר'רגם הערה נוספת. התרגום מת  קריההערים ., ואוהב גר (שד"ל) מציע לגרוס קִרְוֵי, בפסוק הבא  -קִרְוַיָּ

ד אֶת־כָּל־עָרָיו֙ מתורגמת קרתא לשון יחיד. כאן ברור שמדובר ביותר מעיר אחת כמפורש בתחילת המקרא:     .וַנִּלְכֹּ֤
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 מתםטעמה הנכונה ביותר, אלא לחבר את [אין הכוונה כאן להכנס לכל כללי הטעמים ולה
  ] והנשים

ומכאן לעיקר הערתנו. עדיין גם אחרי המחקרים הרבים בטעמי המקרא במקרים רבים אין לנו 
  כל הסבר למה מלים שלכאורה אין קשורות מוקפות, והמלה הבאה השייכת יותר נפרדת. 

  אוד שהרשות בידם.  יתכן מ –ולכן אם התימנים בתרגומם רוצים לפסק לא לפי הטעמים 
  וליתא!  –בחומשים רגילים נפוץ התרגום קִרְוֵי 

לא  רהההצעה לפסק את לשון המקרא עצמו כמו התרגום לכאוהערת הרב שמואל: 
" ודאי צורה של סמיכות, ואם ההפסק במילה עיר, היה צ"ל החרם כל את כל עיראפשרית, "

 עיר, או החרם את כל הערים.

עיר מבצר, הנשים והטף (כנזכר בפרק ג פסוק ה, ולכאו' א"כ  גם פירוש הת"י החרם כל
צ"ב, שא"כ לא הזכיר הגברים, ולמה צריך  –האמור אח"כ בפסוק ו כפילות קצת מיותרת) 

  לפרט את הנשים והטף יותר מהגברים.
  א"ה: לפי שעה אינני רואה שם הבדל בין התרגום המכונה יונתן לתרגום אונקלוס. 

  קרוי נמצאים גם שם. - חילופי הגרסה קרויא
גם מהמשך הכתוב משמע שפסוק זה עומד בניגוד לפסוק שאחריו, ר"ל שהשמידו את כל 

  בני האדם, ולקחו רק את בעלי החיים והשלל.
לפו"ר פי' הכתוב כל עיר מיושבת בבני אדם, (כמ"ש רד"ק בסה"ש), וג"ז דוחק קצת מה 

= תושבי  עיר מתיםרוש הוא בהיפוך: צורך לחזור ולפרט דוקא את הנשים והטף. ואולי הפי
  הפוכה). –העיר, והנשים והטף. (כמדומה שיש עוד דוגמאות לצורת סמיכות 

א"ה: אין זה דוחק. במלחמה תחילה משמידים את הגברים הנלחמים, ואז מחליטים מה לעשות 
 מצוין דין ביתבנשים והטף, השווה למלחמת מדין. וכן למשל בעיר הנדחת רמב"ם ע"ז ד ו 

  . העיר שתבקע עד מלחמה עמהן ועורכין עליהם צרין והן לצבא עליהן לעלות ישראל לכל
  אגב, רש"ר הירש מפרש מתים משורש מתה, וכוללת כל האנשים החיים שהם בני תמותה. 

 אין ממתים אלא – עה"פ מִמְתִים יָדְךָ ה' מִמְתִים מֵחֶלֶדאבל בשוחר טוב תהלים יז אי' 
גיבריא?).  – 7. (שמא צריך לגרוס באונקלוס את הג' בחירקל עיר מתיםהחרם כ, שנא' גבוריםגבוריםגבוריםגבורים

, ונחרם כל עיר מתיםכמו גבוריו כמו  מתיווע"ע בר"ח פלטיאל דברים לג,ו "ומו' הרב פי' 
ובישעיהו  וה"ק שגבוריו כשיצאו למלחמה לעולם יהיה מספרם שוה שלא יחסרו".

יִ/  ג,כה יִ/מְתַ֖ יִ/מְתַ֖ יִ/מְתַ֖ לוּ מְתַ֖ רֶב יִפֹּ֑ /וּגְבוּרָ וּגְבוּרָ וּגְבוּרָ וּגְבוּרָ  בַּחֶ֣ /תֵ֖ /תֵ֖ /תֵ֖ ה תֵ֖ רַיִךְ  פי' בתיב"ע – בַּמִּלְחָמָֽ פַר גִבָּ רַיִךְ שְׁ פַר גִבָּ רַיִךְ שְׁ פַר גִבָּ רַיִךְ שְׁ פַר גִבָּ לוּן וְעָבְדֵי  שְׁ חַרְבָא יִתְקַטְּ בְּ
קְרָבָא. וכן פירש"י שם מתיך  (!). במנייןבמנייןבמנייןבמניין מתי מלחמותיך היוצאים בצבא  גבוריךגבוריךגבוריךגבוריך -נִצְחָנֵיךְ בִּ

ומשמעותו גבורים]. אבל  –שו כאן הוא "אנשים במספר" ו[משמע שפירוש המילה גם לפיר
   "ע ורד"ק שם ובסה"ש פירשו גם שם "אנשים".אב

  . וּגְבוּרָתֵךְ ת לעומ מְתַיִךְ א"ה: רש"י פירש לפי העניין וגם לפי ההקבלה 
  ר"ש פרחון בשורש מתה מפרש מלשון "עם" (ולא "אנשים" כרד"ק וכו').

  ועוד יש לציין לגבי השורש: 
ר  לג,ו בדבריםבדבריםבדבריםבדברים מצינו גם יו מִסְפָּֽ י מְתָ֖ פרשים פי' מלשון אנשים, אבל אב"ע פי' (רוב המ וִיהִ֥

רֶב  כ,מח ובשופטיםובשופטיםובשופטיםובשופטים ).למרות השו"א, וכן עוד מפרשים להלןלמרות השו"א, וכן עוד מפרשים להלןלמרות השו"א, וכן עוד מפרשים להלןלמרות השו"א, וכן עוד מפרשים להלן –מלשון מיתה  וַיַּכּ֣וּם לְפִי־חֶ֔

יר א מְתֹם֙ מְתֹם֙ מְתֹם֙ מְתֹם֙  מֵעִ֤ ד כָּל־הַנִּמְצָ֑ ה עַ֖ ברד"ק, אבל ע' תיב"ע ורש"י שם שפירשו  , (ע"שעַד־בְּהֵמָ֔
ין־בּ֣וֹ (הפטרת השבוע)(הפטרת השבוע)(הפטרת השבוע)(הפטרת השבוע) א,ו  ובישעיהוובישעיהוובישעיהוובישעיהו ).כליהכליהכליהכליה מלשון גֶל וְעַד־ראֹשׁ֙ אֵֽ ם מִכַּף־רֶ֤ םמְתֹ֔ םמְתֹ֔ םמְתֹ֔ ה  מְתֹ֔ צַע וְחַבּוּרָ֖ פֶּ֥

ה טְרִיָּ֑ה אין בשום אחד מן האיברים אבר תמים שיהיה לו צורה  -(ע"ש במלבי"ם  וּמַכָּ֣
כנראה ע"פ רד"ק בשם אביו בתהילים, וכ"ה ברד"ק בסה"ש ע' מתה, [אבל ע"ש  –אנושיית 

                                                           
 באנשי מלחמה.  א"ה. פשיטא שלא! אפשר לפרש 'אנשי מלחמה', ועל זה מביא ראיה שנלחמו  7
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ד"ק שם שפי' מלשון שלמות. ואב"ע הביא בשם ר"מ ערך תמם]. אבל ע' רש"י ואב"ע ור
עַת ה,יג         ובישעיהוובישעיהוובישעיהוובישעיהו הכהן שפי' מלשון מוות, וכן פי' את מעיר מתים). י מִבְּלִי־דָ֑ ה עַמִּ֖ ן גָּלָ֥ לָכֵ֛

י וּכְבוֹדוֹ֙  ימְתֵ֣ ימְתֵ֣ ימְתֵ֣ ב מְתֵ֣ (פי' רד"ק אנשי רעב, אבל תיב"ע ורש"י פי' מלשון מיתה, והמלבי"ם  רָעָ֔
ן אנשים "והשו"א עד". וכן השיג על התרגום רד"ק בסה"ש בביאורי המילות כ' שהוא מלשו

:לח,ד:  ובתהיליםובתהיליםובתהיליםובתהילים ע' מות). בְשָׂרִי מִפְּנֵ֣י זַעְמֶ֑ ם בִּ֭ כי המ"ם   -(ע"ש ברד"ק בשם אביו   אֵין־מְתֹ֣
(שם לד, ל), ושרשו מתה, ובתשלומו מִתְיוֹם בשקל  מְתֵי מספרהראשונה שֹׁרשׁ והוא מן 

תְאֹם. ופירו לְשֹׁם, פִּ וכ"כ בסה"ש ערך מתה [אבל  שו: שלא נשאר בו צורת אדם מרוב נגעיו.שִׁ
אבל רש"י ורד"ק פי'  מתום, צורה אנושית. –ע"ש ע' תמם]. וכן במלבי"ם בביאורי המילות 

לֶד יז,יד תהליםתהליםתהליםתהלים  מלשון שלמות). ים מֵחֶ֗ מְתִ֬ ק מִֽ ים יָדְ֨:׀ יְקוָֹ֡ מְתִ֥ (רד"ק בסה"ש ומלבי"ם שם, אבל  מִֽ
  י' מלשון מיתה).רש"י ורד"ק פ

יר כד,יב: ובאיובובאיובובאיובובאיוב עִ֤ ים׀ מֵ֮ ים׀מְתִ֨ ים׀מְתִ֨ ים׀מְתִ֨ ים תְּשַׁוֵּ֑עַ  מְתִ֨ פֶשׁ־חֲלָלִ֥ קוּ וְנֶֽ (ע' אב"ע ורלב"ג ומצודות שם ורד"ק  יִנְאָ֗
נפש חללים. ומלבי"ם ע"פ  –מוות, וכמו במקבילה  -בסה"ש, אבל רש"י פי' שהכונה למתים 

הנרצחים. ועד"ז פי'  –ים משוד ומחמס, ונפש חלל –האנשים החלשים  –דרכו פי' מתים 
המלבי"ם גם בישעיהו ג,כה, וגם שם בגלל המילים הנרדפות, מתיך וגבוריך. ובאב"ע ישעיהו 

מלשון מוות). עוד  –שבשופטים הנ"ל  נראה שפי' כן גם את עיר מתיםנראה שפי' כן גם את עיר מתיםנראה שפי' כן גם את עיר מתיםנראה שפי' כן גם את עיר מתים א,ו בשם ר"מ הכהן
ישׁוּ שם איוב יא,ג ים יַחֲרִ֑ דֶּי: מְתִ֣    ' שמואל.ע"כ ר (רש"י שם ורד"ק בסה"ש). בַּ֭

  
  וע באב תשעהמגילת איכה ו

  
  דקדוקי קריאה וטעמים והדרכה לקורא במגילת איכה וקריאות תשעה באב

תִיא א  תִי .... רַבָּ֣ תִי֙ הכ"ף בשוא, לא בקמץ.  :כְּאַלְמָנָ֑השתיהן מלעיל.  :רַבָּ֣  8שׂי"ן שמאלית ומלעיל :שָׂרָ֙

הּא ב  גְדוּ בָ֔ הּנע. טעם נסוג אחור לבי"ת והשוא בגימ"ל  :בָּ֣ יוּ לָ֖   טעם נסוג אחור לה"א :הָ֥

נִי֙  א ג ֹ֙   במלעיל :מֵע

יהָ א ד    הנו"ן דגושה :נּוּג֖וֹת בְּתוYּתֶ֥

ל רבֹבמלרע.  :שָׁל֔וּ א ה יהָ - עַ֣ ל : תיבת פְּשָׁעֶ֑   בלבד במונח ורק ההמשך במקףעַ֣

א א ו    לשים לב לקרי וכתיב :צִיּ֖וֹן-מִבַּת - מִן בַּתוַיֵּצֵ֥

יהָ  ו"ן בשווא נח.: העי"ן בקמץ קטן והנעָנְיָהּ֙ א ז  דֶםהמ"ם בשורק.  :מַחֲמֻדֶ֔ ימֵי קֶ֑ טעם נסוג אחור  :מִ֣

ל: שׂי"ן שמאלית. שָׂחֲק֖וּלמ"ם הראשונה.  הָ  עַ֥ לתיבת ׃ מִשְׁבַּתֶּֽ   במרכא ולא במקף עַ֥

שָׁבא ח    השי"ן בקמץ קטן :וַתָּ֥

י-אֶתא ט    העי"ן בקמץ קטן והנו"ן בשווא נח, היו"ד אחריה בחירק מלא :עָנְיִ֔

יהָ -כָּלהטעם נסוג לפ"א, שׂי"ן שמאלית.  :רַשׂפָּ֣ א י    : שתי הממ"ים בפתח בשונה מפסוק זמַחֲמַדֶּ֑

בְרֵי דֶרֶ/֒-כָּלא יב  במדויקים  :וּרְא֔וּ .9במלעיל דֶרֶ/֒טעם נסוג אחור לעי"ן והבי"ת בשוא נע, תיבת  :עֹ֣

  בטעם זקף, לא ברביע

לַחא יג  שׁ-שָֽׁ שׂ געיה בשי"ן. :אֵ֥   , שׂי"ן שמאלית: הטעם לא נסוגפָּרַ֨

                                                           
  הקורא מלרע משנה משמעות 8
  טעם סגול אינו מורה על מקום ההטעמה 9
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רְג֛וּשׂי"ן שמאלית.  :נִשְׂקַד֩  א יד   שׂי"ן שמאלית והטעמה משנית בתי"ו (מרכא) :יִשְׂתָּ֥

יִםא טז  רְדָה מַּ֔   טעם נסוג אחור ליו"ד והרי"ש אחריה בשווא נע :יֹ֣

הא יז    שׂי"ן שמאלית :פֵּרְשָׂ֨

מְאַהֲבַי֙ א יט    המ"ם בשווא נח :לַֽ

רוּא כ  /המ"ם השנייה בקמץ בניגוד לפרק ב יא. החי"ת בחטף קמץ,  :חֳמַרְמָ֔ הה"א בשווא נח  :נֶהְפַּ֤

  (נשמעת כעין ה"א במפיק) והפ"א אחריה בדגש קל

ה א כא נִי: הטעם בחי"ת מלרע. נֶאֱנָחָ֣   וא"ו החיבור בשווא נע :וְיִהְי֥וּבמלעיל.  :אָ֗

    

ף-בָּחֳרִיב ג  ההבי"ת בקמץ רחב והחי"ת בחטף קמץ.  :אַ֗   ץ גדול והכ"ף בשווא נעהאל"ף בקמ :אָכְלָ֖

גב ד    בטעם זקף קטן :וַיַּהֲרֹ֔

רֶב֙ ב ה    : היו"ד בסגול, הקורא בחירק משנה משמעותוַיֶּ֙

  שׂי"ן שמאלית :שֻׂכּ֔וֹב ו 

ו ב ח אֲבֶלטעם נסוג אחור לנו"ן.  :נָ֣טָה קָ֔ ל-וַיַּֽ העמדה קלה ביו"ד מפני הגעיה ובכך למנוע הבלעת  :חֵ֥

  האל"ף החטופה שלאחריה

  10דגש חזק בדל"ת ובשוא נע, לשון דממה :וּ֙ יִדְּמב י 

במלרע, החי"ת בחטף קמץ והמ"ם השנייה בשווא נע בשונה מקודמה בקמץ  :חֳמַרְמְר֣וּבמלרע.  :כָּל֨וּב יא 

  (פרק א כ)

חָלָל֙ ב יב    העמדה קלה בכ"ף להדגשת הסגול המורה על מיודע :כֶּֽ

י יִרְפָּאב יג  /-מִ֥   צליל היו"ד המשותף לשתיהןיש להיזהר מהדבקת התיבות מפני ׃ לָֽ

זוּ לָ/֙  ב יד /טעם נסוג אחור לחי"ת.  :חָ֤   טעם נסוג אחור ליו"ד :וַיֶּחֱ֣זוּ לָ֔

רֶ/-כָּלב טו  בְרֵי דֶ֔ פִיטעם נסוג אחור לעי"ן.  :עֹ֣ ֹ֔ ילַת י   טעם נסוג אחור ללמ"ד :כְּלִ֣

חַרְקוּ ב טז ן-וַיַּֽ עְנוּגעיה ביו"ד.  :שֵׁ֔ שהאריך את התנועה, עם זאת העי"ן הלמ"ד קמוצה מפני האתנח  :בִּלָּ֑

  בשווא נח

ם ב יז ימֵיקמץ במ"ם הראשונה.  :זָמָ֗ דֶם-מִֽ   געיה במ"ם הראשונה :קֶ֔

י ב כ   הלמ"ד הראשונה בשווא נע ולא בחטף פתח כפי שמופיע בחלק מהדפוסים :עלְֹלֵ֣

רֶב ב כא   העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע :בֶחָ֑

   
גורם לבעלי הקריאה  -שהניגון המקובל ב'אני הגבר' אצל האשכנזים שהוא מעין שיר  פרק ג יש להעיר,

  להפוך הרבה מילים למלעיל במקום מלרע ובכך, לעיתים, כדי לשנות משמעות.

עְתָּ כאן הפסוקים קצרים, הם אינם מחולקים באתנח אלא בזקף או טפחא. חוץ מפסוק נו  י שָׁמָ֑   קוֹלִ֖

יג א    במלרעהעי"ן חטופה ו :עֳנִ֔

/ ג ב   : הלמ"ד בפתח ומוטעמתוַיּלַֹ֖

יג ז    החי"ת בקמץ קטן׃ נְחָשְׁתִּֽ

םג ח    : שׂי"ן שמאליתשָׂתַ֖

                                                           
  הקורא בשוא נח משנה לדמיון 10
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נִיג יא   יְפַשְּׁחֵ֖   : השי"ן בשוא נע בגלל הדגשוַֽ

יג יג   פ"א בקמץ ותי"ו רפה בניגוד לד ה :אַשְׁפָּתֽוֹ ;הלמ"ד בשווא נח והיו"ד אחריה בחולם :בְּכִלְיתָֹ֔

  :אַשְׁפַּתּֽוֹת

  11בדגש חזק מדין אתי מרחיק, מקרה חריג שׂי"ן שמאלית :יִ֤יתִי שְּׂחקֹ֙ הָ  ג יד

נִיג טו    שׂי"ן שמאלית :הִשְׂבִּיעַ֥

חָצָץ֙ ג טז    העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע :בֶּֽ

י-זְכָרג יט    גם הכ"ף וגם העי"ן בקמץ קטן, הנון בשווא נח והיו"ד אחריה בחירק מלא :עָנְיִ֥

  במלרע :ל֖וּכָ -לאֹ ג כב

עָפָר֙ ג כט    העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע :בֶּֽ

עג ל    שׂי"ן שמאלית :יִשְׂבַּ֥

רֶץג לד  ירֵי אָֽ   טעם נסוג אחור לסמ"ך׃ אֲסִ֥

הִיג לז    במלעיל :וַתֶּ֔

הג מ    : שׂי"ן שמאליתנַחְפְּשָׂ֤

עָנָן֙  ג מד   העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע :בֶֽ

נוּ ג מז יָה לָ֖ אתטעם נסוג אחור לה"א הראשונה.  :הָ֥   שי"ן ימנית! :הַשֵּׁ֥

  הה"א בחטף פתח ולכן הפ"א אחריה רפה׃ הֲפֻגֽוֹת ג מט

רֶאג נ    במלעיל :וְיֵ֔

ם-אַל ג נו   במלרע והנו"ן בשוא :אָזְנְ:֛ העי"ן בשווא נח.  :תַּעְלֵ֧

ךָּ ג נז    כ"ף סופית דגושה :אֶקְרָאֶ֔

הג נט    ץ קטן והפ"א אחריה בשווא נחהשי"ן בקמ :שָׁפְטָ֖

   

  : שי"ן ימניתיִשְׁנֶ֖אד א 

יםד ב  רֶשׂ-לְנִבְלֵיהמ"ם בשוא נח.  הַמְסֻלָּאִ֖   שׂי"ן שמאלית :חֶ֔

דד ג  לְצוּ שַׁ֔   טעם נסוג אחור לחי"ת והלמ"ד בשווא נע :חָ֣

חֶםד ד  אֲלוּ לֶ֔   טעם נסוג אחור לשי"ן :שָׁ֣

מּוּ ד ה   דגש חזק במ"ם, לשון שממה :נָשַׁ֖

ֹ  ד ו הּ- אוְל לוּ בָ֖   טעם בחי"תה :חָ֥

צֶם֙  : שתי המילים מלרע.זַכּ֤וּ ..... צַח֖וּד ז  דְמוּ עֶ֙   הטעם נסוג לאל"ף :אָ֤

ב-חַלְלֵיד ט  י רָעָ֑ רֶב מֵחַלְלֵ֖ י/  -חַלְלֵיבתיבות  :חֶ֔ למ"ד ראשונה בשווא נח על אף הקושי.  מֵחַלְלֵ֖

ם הֵ֤ יהטעמה משנית בשי"ן.  :שֶׁ֣   שׂי"ן שמאלית׃ שָׂדָֽ

                                                           
דגש אתי מרחיק אחרי חירק, ובאות שוואית. במקום אחד [זכריה א טו] במ"ם, בשאר מקומות (כולל אחרי שורק)  11

  קומו סעויתכן שסיבת הדגש בגלל הגרונית, דוגמת  .באותיות השיניות
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נִיּ֔וֹתרַחֲ  ד י   העמדה קלה במ"ם, הנו"ן בחירק חסר והיו"ד בדגש חזק ובחולם :מָ֣

  : הטעם בעי"ן מלרענָע֤וּד יד 

מוֹד טו  רְאוּ לָ֗   : מלעילנָ֑עוּ-גַּם מלרע.נָצ֖וּ טעם נסוג אחור לקו"ף והרי"ש בשוא נע.  :קָ֣

  : מלרעצָד֣וּד יח 

נוּד יט  רְבוּ לָֽ   טעם נסוג אחור לאל"ף, והרי"ש בשוא נע׃ אָ֥

י׃. הבי"ת בקמץ קטן :כּ֔וֹס-תַּעֲבָר ד כא   מלרע וְתִתְעָרִֽ

   
  קרי"-בפרק ה יש לשים לב לרבוי "כתיב

ה  ה א נוּ-מֶֽ יָה לָ֔   הטעם נסוג לה"א :הָ֣

  הכ"ף בשוא לא בקמץ ׃כְּאַלְמָנֽוֹתה ג 

חה ה  נוּ׃-הוּנַֽ   12דווקא בנו"ן ולא בה"א )מתגגעיא (הנו"ן רפויה, שתי המילים מוקפות אבל ה לָֽ

  התי"ו בפתח ומוטעמת :נּוּנָתַ֣ ה ו 

נוּה ח  שְׁלוּ בָ֔   טעם נסוג אחור למ"ם, והשי"ן בשוא נע :מָ֣

רוּה יב    הה"א בשווא נח ודגש קל בדל"ת׃ נֶהְדָּֽ

/ה טו    הה"א בשווא נח ודגש קל בפ"א :נֶהְפַּ֥

נוּ...ה כא    פסוק זה, נאמר בקול ע"י הציבור לפני הקורא (יש עדות שנוהגות כן פעמיים) הֲשִׁיבֵ֨

   
  ריאות תשעה באב, דברים ד כה:ריאות תשעה באב, דברים ד כה:ריאות תשעה באב, דברים ד כה:ריאות תשעה באב, דברים ד כה:קקקק
   

סֶל֙ כה  יתֶם פֶּ֙ י הֽ'טעם נסוג אחור לשׂי"ן.  :וַעֲשִׂ֤ י:-בְּעֵינֵ֥ יהמרכא במילה  :אYֱהֶ֖   בְּעֵינֵ֥

  במלעיל, טעם תלישא אינו מורה על מקום ההטעמה :הַעִידתִֹי֩ כו 

  שתיהן במלרע :וְשַׁבְתָּ֙ ..... וְשָׁמַעְתָּ֖  ל

עלא    ת העי"ן שלא תישמע כה"איש להקפיד על קריא :נִשְׁבַּ֖

ה לב הְיָ֗   : ה"א שנייה בשווא נחהֲנִֽ

עלג  מַֽ   במלעיל ונחץ קל במ"ם מפני הגעיה :הֲשָׁ֣

תָ  הל   : הה"א בקמץ קטןהָרְאֵ֣

ךָּ לו    : כ"ף סופית דגושהלְיַסְּרֶ֑

ים לח ים וַעֲצֻמִ֛ ישׁ גּוֹיִ֛ם גְּדלִֹ֧ עמיד קלות יש לה :לְ:֧ -לָתֶת: יש לשים לב לצירוף הטעמים הנדיר. לְהוֹרִ֗

  את הלמ"ד הראשונה

  שתיהן מלרע :וְיָדַעְתָּ֣ ... וַהֲשֵׁבתָֹ֘ ׃  לט

  מלרע :וְשָׁמַרְתָּ֞ מ 

   
  ט כג: ט כג: ט כג: ט כג:     ––––הפטרה לקריאה ביום ט' באב, ירמיהו ח יג הפטרה לקריאה ביום ט' באב, ירמיהו ח יג הפטרה לקריאה ביום ט' באב, ירמיהו ח יג הפטרה לקריאה ביום ט' באב, ירמיהו ח יג 

   
כג במנגינת הפטרה רגילה. על הקורא לשנן היטב את - נוהגים לקרוא במנגינת איכה עד ט כא ופס' כב

לאחר ברכת ההפטרה במנגינה רגילה ותחילת הקריאה במנגינת איכה. לשם  המעבר בין המנגינות, בעיקר

                                                           
  כל זה בניגוד לדפוסים מסוימים בהם תנ"ך קורן. ואמנם לפי המ"ש הנו"ן דגושה 12
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ףכך ומפאת הקושי, מומלץ לחזור פעמים רבות על חציו הראשון של הפסוק הראשון בהפטרה  ם אָסֹ֥  אֲסִיפֵ֖

במנגינת איכה כך שמיד אחרי הברכה מילים אלו שגורות בפי הקורא במנגינתם הנכונה. אפשר ואף ה֑' - נְאֻם

ה׀י לעשות דבר דומה במעבר הבא בין המנגינות בפס' כב רצו ר כֹּ֣   ה֗'  אָמַ֣
   

ת ח טז הּהחי"ת בשוא נח לא בחטף.  :נַחְרַ֣ שְׁבֵי בָֽ   טעם נסוג אחור ליו"ד והשי"ן בשוא נע׃ וְיֹ֥

יח יח  יגִיתִ֖   במלרע, הטעמה משנית בלמ"ד (מרכא) :מַבְלִ֥

ים ח יט  ה֙' ).13יםקָחִ שכל אותיות (מֶרְ : המ"ם בפתח; יש להיזהר לא למַרְחַקִּ֔ יש להעמיד את קריאת  :הַֽ

הה"א והאל"ף אחריה נחה
14   

יִץח כ  לָה קָ֑    : טעם נסוג אחור לכ"ףכָּ֣

רְתִּיח כא  ההה"א בקמץ קטן; הבי"ת בקמץ רחב.  :הָשְׁבָּ֑ תְנִיבמלרע ודגש חזק במ"ם.  :שַׁמָּ֖ ׃ הֶחֱזִ קָֽ
  הקו"ף קמוצה והתי"ו בשווא נח

  ד"י בחטף קמץ ודגשהצ :הַצֳּרִי֙ ח כב 

יח כג  לְלֵ֥   למ"ד ראשונה בשווא נע ולא בחטף :חַֽ

עֶזְבָה֙ ט א    העמדה קלה באל"ף למנוע הבלעת העי"ן הסגולה :וְאֶֽ

 יַּדְרְכ֤וּט ב    היו"ד בפתח לא בחירק וַֽ

בט ג    העי"ן בשווא נח :יַעְקֹ֔

לּוּט ד    : ה"א קמוצה ותי"ו רפויהיְהָתֵ֔

הוּ֙ -שָׁל֤וֹם אֶת ט ז   האל"ף בקמץ קטן׃ אָרְבּֽוֹמוקפת.  -אֶתבמהפך פשטא ולא בפשטא מונח,  :רֵעֵ֙

ם-אֶפְקָד-לאֹ ט ח   הקו"ף בקמץ קטן :בָּ֖

הצד"י בשוא נע בגלל הדגש, בעיקר צריכים להיזהר הקוראים תי"ו רפויה כסמ"ך, כן הדבר גם  :נִצְּתוּ֙  ט ט

ישׁ-מִבְּלִיבהמשך פס' יא.  דל"ת ראשונה בשווא נע ולא  :דְד֖וּנָ יש להיזהר לא להדביק את התיבות.  :אִ֣

  בחטף

הּט יא  הבמלרע ומפיק בה"א.  :וְיַגִּדָ֑   האל"ף בקמץ רחב והבי"ת בשווא נע :אָבְדָ֣

הּ-וְלאֹעי"ן בקמץ קטן.  :עָזְבָם֙ - ט יב לְכוּ בָֽ   טעם נסוג אחור לה"א הראשונה והלמ"ד בשוא נע׃ הָ֥

  המ"ם בשווא נח והנו"ן הראשונה בשווא נע :קוֹנְנ֖וֹתלַמְ הטעמה משנית בבי"ת (מרכא).  :הִתְבּ֥וֹנְנ֛וּט טז 

דְנָהט יז  נָה... וְתֵרַ֤   וא"ו החיבור בשווא נע :וְתִשֶּׂ֥

שְׁנֽוּיח  יש מתג בנו"ן בנוסף למהפך בבי"ת, למרות החולם בבי"ת (תנועה גדולה), השי"ן אחריה בשווא  :בֹּ֤

  נח

וֶת֙ -כִּיט כ  ה מָ֙ לָֽ   "ד בנוסף למהפך בעי"ןטעם נסוג אחור לעי"ן יש מתג בלמ :עָ֤

סֶדט כג  שֶׂה חֶ֛   טעם נסוג אחור לעי"ן :עֹ֥

   
  :קריאת התורה למנחה בתענית ציבורקריאת התורה למנחה בתענית ציבורקריאת התורה למנחה בתענית ציבורקריאת התורה למנחה בתענית ציבור

   

הלב יא    וללא דגש במ"ם, עקב הסמיכות לאל"ף של שם ה' במלרע :לָמָ֤

                                                           
  .שיר השירים ה יג 13
  דֹנָי-הַייָ מנחת שי: האל"ף (של השם) נחה. ולכן קוראים כאן הַ  14
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מָּה֩ לב יב  יםומ"ם דגושה.  15במלעיל :לָ֩ : העמדה בבי"ת להבליט את הסגול המורה על ידוע. בֶּהָרִ֔

 eַםוּ֨לְכ   16לפי תוכנת הכתר, הדרבן (המתיגה, כלומר הקדמא המשמשת כטעם משנה) מעל השורק :תָ֔

   במלעיל :וַיִּנָּ֖חֶםלב יד 

ןלד ה  ם הֽ'העמדה בבי"ת להבליט את צורת המיודע.  :בֶּעָנָ֔ א בְשֵׁ֖ ם ׃ טעם טפחא בתיבה וַיִּקְרָ֥ בְשֵׁ֖
  17והבי"ת רפה

נוּלד ט    בחולםהטי"ת קמוצה לשון יחיד לא  :וּלְחַטָּאתֵ֖

ילד י  א ה֔וּא-כִּֽ א : תיבת נוֹרָ֣   במלרע, אין טעם נסוג אחור לנו"ןנוֹרָ֣

    
  נו:נו:נו:נו:- - - - הפטרה למנחה של תענית ציבור ישעיהו נההפטרה למנחה של תענית ציבור ישעיהו נההפטרה למנחה של תענית ציבור ישעיהו נההפטרה למנחה של תענית ציבור ישעיהו נה

   

בנה ז    וא"ו החיבור בשווא נע ובמלרע, לשון עתיד :וְיָשֹׁ֤

רַע֙ נה י    טעם נסוג אחור לנו"ן הראשונה :וְנָ֤תַן זֶ֙

ס נה יג ד הֲדַ֑   ת בפתח: פ"ה ודלי"הַסִּרְפַּ֖

  העמדה קלה בוא"ו למנוע הבלעת העי"ן החטופה :וַעֲשׂ֣וּ נו א

עֲשֶׂה נו ב את-יַֽ ֹ֔ הּגעיה ביו"ד ודגש חזק בזי"ן מדין דחיק.  :זּ יק בָּ֑   אין טעם נסוג אחור :יַחֲזִ֣

ים וּמִבָּנ֑וֹתנו ה    ט֖וֹבטעם טפחא בתיבת  :ט֖וֹב מִבָּנִ֣

  
  ישראל ידידיה

  18ח הקודש על פי בואת ירמיה.עיקר הקיה היא מגילת איכה שאמרה ברו
אומרים איכה וקיות בחת ודרך בכי, ומפסיק באיכה מעט בין כל פסוק ופסוק כדי שיכסו 

  19הדברים אל הלב.
ומכיוון שאומרים את יגוי הקיות בחת כאמור ומאריכים בתיבות, קרוב הדבר לעשות מלעיל 

ה בפרט בשם ה', גם במגילת איכה מלרע ומלרע מלעיל, ויש לכתחילה להקפיד על ההטעמה הכו
  20וגם בקיות.

  וביא כאן מספר הערות במגילת איכה:

י־יְיָ	 הוֹגָ�הּ" • הוא לבדו במפיק ההא לקבה כאילו כתוב הוֹגה אותהּ, ופירושו  –(א,ה)  "כִּֽ

�ה יְיָ� "אותה. אבל  21הדאיב וכן  22ללא מפיק בהא, ופירושו אשר הוֹגה ה' אותי –(א,יב)  "הוֹגָ

ה" י אִם־הוֹגָ�   23הא, ופירושו שהאדם מביא על עצמו את היגון.בללא מפיק בא  –(ג,לב)  "כִּ�
שיבוא מפי שלא שייך  ,לא בשורוק. והביין של פוֹעל זה איו הופעלובכל אלו ההא בחולם 

 25מצא שבייו הפעיל 24. והרד"ק בשורשים משייך מילה זו לשורש יג"ה.)"אותה"עימו כיוי (
משורש יר"ה. וקראים חי הקצוות שגם פא הפועל וגם למד הפועל עלולים להעלם  כמו הורה

                                                           
  .התלישא אינה מורה על מקום ההטעמה! הוּספה תלישא נוספת על הלמ"ד "ליתר בטחון" 15
  ה, מעל הכ"ף, כך הוא לפי כל התיגאןעפ"י תורה קדומ 16
17

ם הֽ'להבדיל מאברהם אבינו בבראשית יב ח:   א בְּשֵׁ֥ י ה' (מקיים את דברו:  -. דהיינו, הקב"ה קרא בשם וַיִּקְרָ֖ אתִֽ וְקָרָ֧

ם ה֖' לְפָנֶ֑י:    )פסוק יטבְשֵׁ֛
  השל"ה הקדוש, הו"ד בכה"ח סופר תקט ס"ק ו. 18
  מהרי"ל והרמ"א תקט ס"א. מתוך סידור קול אליהו, ע"פ דרשות 19
מ"מ אף המדקדקים הגדולים לא מקפידים כל כך בהטעמת התיבות בקיות. וכתב הרי"ח מזרחי במחזור לה"ת  20

הגיה המקובלת המגיעה עד עמקי הפש וגורמת לבכי על חרבן בית המקדש והרג  –שכאן עמד לגד עייהם התוצאה 
  הצדיקים, שזה עיקרו של יום.

 ון, תוגה. ע"פ המפרשים.מלשון יג 21
 רש"י. להורות ג"כ על לשון הפעיל (כדלקמן). דקדוקי רש"י. 22
 בשביל עווו ואח"כ ה' ירחם כרוב חסדיו. ע"פ פרש"י שם.23
 ע"ע במכלול בחי הקצוות (ליק דף קכג ע"א). 24
 וכן מוכיח בדקדוקי רש"י א,ה מההמשך (פסוק יב) שהוסיף רש"י מילת "אותי". 25
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ודיה של היוד (שהיא פא הפועל) של חי הקצוות שתלך אחר דרכי חי פא יוד (כמו  .בהטיות
לשורש  לָהלשורש יש"ב) וההא (שהיא למד הפועל) אחר דרכי חי ל"ה (כמו הִגְ  26שִיבהוֹ

  וֹרָה וכדומה.וכמוה הוֹדָה, ה 27גל"ה).

יהָ נּ 29ומאותו מובן של יגון, אלא שבא בביין פעל. 28גם מאותו שורש –(א,ד)  וּג�וֹת""בְּתֽוּלֹתֶ	
 

ישׁ" דגושה הבאה  המילהשבראש ללא מפיק בהא ובכל זאת הבית  – 30(ג,לג) "וַיַּגֶּ�ה בְּנֵי־אִֽ
שבהם הגימל  משא"כ בקודמיו ,בו היא דגושהשמפי שבאה לאחר טעם מפסיק. והגימל 

   רפויה ומבטאה ידוע.
 כי), לב,לעיל" (הוגה" מטעם - ויגהויגהויגהויגה ומלת: א"ה. צורת הדגש כאן צריכה עיון. ר' יוסף כספי

שרש הכל 'יגה', מעניין 'תוגה'; והיה ראוי: 'יְיַגֶּה'. והכונה בזה לומר, כי אנו בני אדם 
וכל ספרי הקודש ". (ירמיהו ה, כה) האֵלֶּ  הִטּוּ  עֲוֹנוֹתֵיכֶם" הם הסבה כי ה' יענה אותנו, כטעם
   מלאים מזה המונח, וכן הוא האמת.

ה מתאים לחסרי פ"נ, כלומר לשורש נגהֿ ננסה להסביר.  ה או יַכֶּ ה על משקל יַטֶּ   . 31יַגֶּ
  ויש להעיר שעי"ן הפועל דגושה אינה חייבת להופיע בהכרח דווקא בחסרי פ"נ. 

  יעל אינה נראית לענ"ד. עם זאת השערת ר"י כספי שכאן יש בניין פ
  מסתבר יותר שזו צורה חֲלוּפִית לצורה וַיּוֹגֶה. ע"כ הערה, ונשוב לדברי ידידנו. 

  במקומות אחרים. 32קרויים כך הם הילדים הקטים, ואף במעי אמן –(א,ה)  "עֽוֹלָלֶ!יהָ " •

$ "כמו  34או בצירי 33שם העצם בלשון יחיד בא כשהלמד הראשוה בקמץ עָטֵ&ף עוֹלֵל ק בֵּֽ  "וְיוֹנֵ�
חֶם"כמו  קמוצה(ב,יא), ובלשון רבים, הלמד הקמוצה תשאר   35(ד,ד), "עֽוֹלָלִים$ שָׁ�אֲלוּ לֶ�

יםכמו  36והצרויה תוקד בשוא י עֽוֹלְלִ֨ ז" "מִפִּ& יֹנְקִים5 יִס3ַּדְת0ָּ עֹ	 (תהלים ח,ג), וכן בסמיכות  ׀ וְֽ

ים" �י טִפֻּחִ� לְלֵ   .(איכה ב,כ) "עֹֽ
 37בזיוןגאי השורש שפירושו לעשות פעולה, וְלָרוֹב פעולה שהיא מהג  ויש גם פועל מאותו

ה"לדוגמא  38.ויוול �לְתָּ כ8ֹּ י עוֹלַ י"(ב,כ),  "לְמִ�   39(ג,א). "עֵינִי$ עֽוֹלְלָ�ה לְנַפְשִׁ�
היא שם עצם כדאמרן לעיל, הרי יש גם פועל עם אותו היקוד  )צירי(באף שהמילה עולֵל 

יוְעוֹלֵ�ל לָ� "כדוגמת  ר עוֹלַ!לְתָּ לִ� אֲשֶׁ	 בו הביא מבקש מה', עֲשֵה להם  – 40(א,כב) "מוֹ כַּֽ
  41הגמול על פשעם כאשר עשית לי.

                                                           
 ופלת לפרקים ובאה אות ואו במקומה. ע"פ רשב"ם בראשית מט, ח. האות יוד 26
 צח.- לשון "כללי הדקדוק" של הרב שמחה קאלימאי ז"ל עמוד צז 27
 ראה בדקדוקי רש"י שם וכן מסביר ברש"י בהמשך ג,סה. 28
 רד"ק בשורשים שורש יגה ובמכלול שם. 29
 ל.עיין ברד"ק שם שיש מחלוקת אם הוא מביין פועל או הפעי 30
אין הכוונה לשורש נגהּ, אלא למה שנקרא בספרי דקדוק חדשים נחי לו/י. הה"א הנחה בשורשים האלה  31

 נגי או נגו אינו ידוע לנו.  מתחלפת ביו"ד או בוי"ו. ושורש נגהֿ 
 מצודת ציון תהלים ח,ג. 32
 יא.-כמו בירמיה ו,ט 33
 רד"ק בשרשים שורש עלל. 34
יִךְ"(א,ה),  "לָלֶ!יהָ עֽוֹ" וגם אם יבואו עם כיוי כמו 35 פֶשׁ$ עֽוֹלָלַ�  (ב,יט). "עַל־נֶ֨
חַ  36 ד  –א"ה: השווה מִזְבֵּ חִי, מִסְפֵּ דִי. והצורה תהלים נא כא  –מִזְבְּ ז יַעֲל֖וּ מִסְפְּ ים: עַל־מִזְבַּחֲ:֣ עַל־מִזְבַּחֲ:֣ עַל־מִזְבַּחֲ:֣ עַל־מִזְבַּחֲ:֣ אָ֤ הפתח בבי"ת  פָרִֽ

חָךְ תמורת שוא. ויש להעיר שהגורסים בברכה מעין שלוש 'ועל  תח או קמץ לכאורה שלא כדין, ', בי"ת בפמִזְבַּ
חָךְ ונכון יותר   . אבל אינני מכיר לפי שעה סידור שמנקד כך.  מִזְבְּ

 בפרט אם יהיה בביין התפעל (להתעלל). ועיין פרש"י (וחזקוי) שמות י,ב ובמדבר כב,כט. 37
 רש"י איכה ג,א. 38
 עירי [רד"ק].  עשתה לפשי הדאגה והדאבון מרוב בכותה מכל בות 39
40
וּ"אבל יש גם מקור באותו יקוד כמו ובקשה והוא בלשון ציווי    (ירמיהו ו). "עוֹלֵ!ל יְעֽוֹלְל	
41

שהלמד בפתח אז כראה שכל הפעלים הזכרים הם במיין פיעל, ובו הכפולים בעלי הטיה כמו חי עין הפועל. אבל  
א"ה: לפי המקובל הרי  עיין קלימי דף פ'. ל שיש מחלוקת אם יש חילוק בחי עין בין פיעל לפועל,עַ פוּהוא בביין 

  ב. בַ בַ בַ בַ סוֹ ב / בֵ בֵ בֵ בֵ סוֹ ב בנין פועל. וגם בעבר: בַ בַ בַ בַ יְסוֹ ב בניין פיעל; בֵ בֵ בֵ בֵ יְסוֹ ל. עַ ם בנין פוּ בִיבָ בָ בָ בָ מְסוֹ בניין פיעל;  םבִיבְ בְ בְ בְ מְסוֹ 
עם זאת יש להעיר, שר' אליהו בחור הוא שייך צורה זו של ע"ו או כפולים לבניין פיעל; אב"ל הרד"ק קורא 

  הבנין המרובע. ואת הצורה הסבילה קורא כאן ראב"ע 'שלא נזכר שם פועלו'.  לזה
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ר עוֹלַ�ל לי" וכיוון שלא  42ה לי.הלמד בפתח ולא בצירי. ופירוש כמו אשר עשָׂ  –(א,יב)  "אֲשֶׁ	
   43ל.עַ בא בצירי, הרי הוא מביין פוּ

פעמים לפעמים הוא בקמץ, לעל"ל יש לשים לב ליקוד כי  לסיכום בכל לשוות אלו של השורש
  פעמים בפתח.לפעמים בשוא ולבצירי, 

תוּ" • את המגיה כאן לפי מהג יהודי בבל מתחילים לשות  –(ה,יד)  "זְקֵנִים$ מִשַּׁ�עַר שָׁבָ�
 שמבאר כמה צריך לבכות (בשער השי פרק ו)למגיה עצובה יותר. ועיין יסוד ושורש העבודה 

 על זקי הסהדרין. ים אלובכי עצום בפסוק
  

  בגליון איכה בשנת עג הבאתי מידידנו משה אוסי ביטויים מהמגלה שנכנסו לשימוש הלשון. 
  עתה נוספו כמה שרמז עליהם שם. 

ז פָּ אִים בַּ נֵי צִיּוֹן הַיְקָרִים הַמְסֻלָּ למילה  'פז' הוא זהב המפורסם בזהרו ובערכו, והוא קרוב  –(ד' ב')  ""בְּ

קרני השמש המבריקות כעין  –"ושמש פז זורחת"  –כינוי לגוש כסף, ובעברית החדשה  -הערבית 'פִצָּ'ה' 
הזהב. 'מסולָא' משמעו ששוקלים אותו ומכאן בהשאלה שהוא יקר ומוערך, ומקוננים על בני ציון שבעבר 

' קרובה לשורש 'סל' 'מסולא ר.היו נשקלים ונערכים בִזְהב פז וכיום הם שווים לנבלי חרס הקלים להישב
  כלי שמעמיסים עליו דברים.  –

ל רֹאשׁ כָּ רָעָב בְּ רָעָב" – (ב' י"ט) חוּצוֹת-הָעֲטוּפִים בְּ בימינו נאֹמר 'מתעלפים מחמת  –" הָעֲטוּפִים בְּ

בִּלְעָם   רעב'. המילה 'חוצות' משמעה מחוץ לבית, והיא כינוי לרחובות מרכזיים או לשווקים, כמו אצל

בֹאוּ קִרְיַת חֻצוֹת" ובלק   .44" (במד' כ"ב ל"ט), ובימינו  "קִרְיַת חֻצוֹת" כינוי ליריד בירושליםוַיָּ

נוּ " העטרה היא כתר המלך או מצנפת לנשוא פנים, ובהשאלה מתן הערכה  –(ה' ט"ז)  "נָפְלָה עֲטֶרֶת רֹאשֵׁ

תוכבוד, כמו " עְלָהּ -אֵשֶׁ פסוק בא כמשל על בית המקדש שהיה מחמד " (משלי י"ב ד'). והחַיִל עֲטֶרֶת בַּ

. 45עינינו. ובימינו "נפלה עטרת ראשנו" נֶאמר בהספד על נפטרים; וכן הביטוי 'להחזיר עטרה ליושנה'
ה'עטרה' הקדומה הייתה עשויה מצמחי בושם ותבלינים, כפי שהיו מעטרים שחקנים ואומנים ביוון נראה ש

ר הוא בושם או צמח ריחני, ומכאן משפחת 'עַטָּאר' שהתעסקה בעלֵי דפנה. כמו כן, הערבית תוכיח: עִטְ 
(המילה 'דפנה' היא יוונית, ובתחרויות ביוון הקדומה, נהגו לעטר את ראש  בתבלינים, בשׂמים וצמחי מרפא

המשיך לפעול וליצור למרות שכבר  –המנצח בזר של עלי דפנה, ומכאן הביטוי "לא נח על זרי הדפנה" 
  סמל לניצחון ולתהילה).  - עיטרו אותו בדפנה 

רָא לַחֵץ" טָּ מַּ יבֵנִי, כַּ צִּ המילה 'מטרה' כציוּן לכיווּן יריית החץ, היא רק אחת ההוראות;  -(ג' י"ב)  "וַיַּ

ההוראה בבסיסה היא משמר ובית כלא, כפי שמוכיח השורש שהוא נט"ר, הנוטרים הם השומרים, ואת 

רָהירמיהו כלאו  טָּ חֲצַר הַמַּ   .  ו לב, ב)(ירמיה בַּ

  
מצורפת כאן קינה על חורבן יהדות אירופה מהרב שמעון שוואב ז"ל הגאב"ד דקהל 

 עדת ישורון ניו יורק

  על החורבן האחרון

נוּ: חַרְתָּ ר אָז בְּ יו. מֵעֵת אֲשֶׁ ירָיו. דּוֹר דּוֹר וּקְדוֹשָׁ   הַזוֹּכֵר מַזְכִּ
ל דּוֹר אַחֲרוֹן. אוֹיָה מֶה  רָאוֹן. שֶׁ   הָיָה לָנוּ.  יִזְכּוֹר דֵּ

טוּפֵי מַבּוּל קוּעֵי עִמְקֵי- שְׁ ל שְׁ סְרוּ נַפְשׁוֹתָם. כָּ מָּ ם. שֶׁ כָא: -דָּ   הַבָּ
ים. וַעֲדֵי עַד זִכְרָם לִבְרָכָה:  אַרְצוֹת הַחַיִּ   יִפְקְדֵם אֱלהִֹים. בְּ

רָאֵל: בְטֵי יִשְׂ מַיִם. הוֹי עַל מֵיטַב שִׁ יִם. אֲהָהּ. אִי שָׁ פַּ אוּ אֵלָיו כַּ עֵדוֹת וּקְהִלּוֹת.  שְׂ
רַדְנָה  לְגֵי מַיִם. תֵּ ן פַּ ל מוֹעֲדֵי אֵל: מִי יִתֵּ עָרִים וּגְלִילוֹת. חֲבוּרוֹת. מוֹסָדוֹת. כָּ

מוֹ  רָפִים. בְּ מָעוֹת: עֲלֵי אַלְפֵי אֲלָפִים. גּוּפִים נִשְׂ דּוֹת נַחֲלֵי הַדְּ אֵשׁ -עֵינַיִם. אֶל אַשְׁ

                                                           
 רש"י, ראב"ע. 42
 כך ראה מהאבן עזרא 43
יםמצאנו במקרא ירמי' לז כא  44 חוּצוֹת  כ פרק א ; ומלכים א כ לד מלכיםמִח֣וּץ הָאֹפִ֔ ים וְ֠ שֶׂק֙  לְ:֤  תָּשִׂ֨  בְדַמֶּ֙
  מקור הביטוי תלמוד בבלי יומא סט ב.  45
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ן וּזְוָעוֹת: וְעַל שָׂ  ה - רֵיהַחֻרְבָּ הֻנָּ רְחֵי הַכְּ הַתּוֹרָה. וּמַחֲזִיקֵי מָסוֹרָה. וְעַל פִּ
ירִים: עַל  ן יַקִּ ית רַבָּ ינוֹקוֹת בֵּ י מִדְרָשׁוֹת. וּמוֹרִים וּמוֹרוֹת. תִּ עִירִים: וְעַל חוֹבְשֵׁ הַצְּ

נוֹת בּוֹטְחוֹת. וְסָבִים וְסָבוֹת. וְעַל  ם. לְרַבּ זַרְעָ בָּ לָדוּ: גַּ יָּ ם שֶׁ וֹת. רִבְבוֹת ם וְטַפָּ
מוֹתָם לאֹ נִפְרָדוּ:  ים. בְּ חַיִּ ל   נֶאֱהָבִים בַּ א אֶת ראֹשׁ. שֶׁ ָ י תִשּׂ רוֹשׁ. כִּ מָם דְּ אֶת דָּ

ל נַפְשׁוֹת רוּפִים: כָּ ף לֶעָלִים הַטְּ ל נִדָּ ה אַלְפֵי - כָּ ָ שּׁ את. שִׁ בֶר וְשֵׁ ימֵי שֶׁ מֵת. בִּ
ה לְבַעֲרוֹ בִּ  יָּ לִישִׁ : גּוֹאֵל פְעָמִים אֲלָפִים: שְׁ רְמֵי הַחֶמֶד אָהַבְתָּ בְרַק זַעַם סוֹעֵר. מִכַּ

אָקוֹת. וְרַעַשׁ צְעָקוֹת.  : זְכוֹר הַנְּ תָבְתָּ פֶר כָּ מְחֶה מִסֵּ ם. נָא זֵכֶר צַעֲרָם. אַל תִּ הַדָּ
ל חִ  כַחְנָה לָנֶצַח: כָּ ָ נֵיהֶם. לאֹ תִשּׁ יל אָז יוּבְלוּ לָרֶצַח: יְאוֹרֵי דְמֵיהֶם. וְדִמְעוֹת פְּ

נֹאדְךָ צְרוֹר. עַד  לָבִים: זְכוֹר וּסְפֹר. בְּ דוּדֵי לַהֲקוֹת הַכְּ ְ וּגְנִיחָה. וּנְהִי צְרִיחָה. מִשּׁ
אֵב וּנְגָעִים. וּפַחֵי נְפָשׁוֹת עֲגוּמוֹת:  רָאִים. כְּ מַחֲנוֹת הַפְּ עֵת נְקםֹ עֶלְבּוֹן עֲלוּבִים: בְּ

צְעֵי לִמּוֹת וָרקֹ. פִּ עוֹן.  חֲרָפוֹת וּצְחוֹק. כְּ גָּ אוֹן. שִׁ אוֹת אֲיֻמּוֹת: וּרְעָבוֹן. צִמָּ הַכָּ
לִי לִים בְּ לוֹן נֶחֱשָׁ בוֹן. וְכִשְׁ ל יָחִיד אֻמְלָל. חָלִילָה לְךָ -כֹחַ: וְכָל נַאֲקוֹת- עִצָּ חָלָל. מִכָּ

כֹּחַ: וְתִימְרוֹת שְׁ לֵּי-מִלִּ ן. תִּ בְשָׁ ן וְקִיטוֹר מִכִּ ים עֲצָמוֹת וְגִידִים- עָשָׁ לִּ : וְחַדְרֵי תִּ
הַל אָגוֹת מִקְּ אֵי הָאֵדִים: וְסִרְחוֹן גּוּפוֹת. וּגְוִיּוֹת - הָרַעַל. קוֹל שְׁ חֱנָקִים תּוֹךְ תָּ הַנֶּ

לַל דמֶֹן אַדְמַת נוֹאֲצִים: אֵיךְ הָפְכוּ טוֹרְפֵיהֶם. לְבוֹרִית חֶלְבֵיהֶם. -סְגוּפוֹת. גְּ
ים: וּקְרִיצַת- וְעוֹר שִׁ וּטֵי הַנָּ י אִישׁ לְקִשּׁ ל רָאשֵׁ עוֹת. שֶׁ רָעוֹת. לִימִין - אֶצְבָּ הַפְּ

עְבּוּד יִסּוּרֵי -שִׁ מאוֹל: וְאֵיךְ יָרוּ יְרִיּוֹת עַל חוֹפְרֵי הַבּוֹרוֹת. בְּ רֶךְ. צַלְמָוֶת לִשְׂ פֶּ
אוֹל: אֵיךְ עִנּוּ אַחְיוֹתֵינוּ. וְסֵרְסוּ בְנוֹתֵינוּ. כּוֹסוֹת- חִבּוּט רְעֵלָה-קֶבֶר הוֹרִידוּם שְׁ  תַּ

י  בָתֵּ מְחִלּוֹת וּסְתָרִים. וְטִמְיוֹן יְלָדִים בְּ רִידִים בִּ ְ מִידֵי רוֹפְאִים אַכְזָרִים: וּפְלִיטֵי הַשּׂ
מָד ה-שְׁ מָרִים: שֶׂ בְלַת חֲסִידֶיךָ: - כְּ נֵי הַגּוֹלָה. הוֹי אֲרִיאֵל מִנִּ ם בְּ תָמִים לְעוֹלָה. דַּ
ם לאֹ- צאֹן ָ ר אִשּׁ ים מִי יִמְנֶה. אֲשֶׁ קוֹל  קָדָשִׁ מֶךָ: בְּ י שְׁ שֵׁ חוּנֶיךָ הָיוּ מְקַדְּ ה. בְּ תִכְבֶּ

יקוּ דִין. וְאַף  הוּא יַאַסְפֵם. וְעַד יוֹם אַחֲרוֹן: הִצְדִּ רָאֵל מָסְרוּ נֶפֶשׁ לָאֵל. שֶׁ מַע יִשְׂ שְׁ
יָתוֹם נִדְהָם. בְּ  אַר עָם. כְּ חוֹן: וּבְכֵן נִשְׁ טָּ ירַת בִּ רוּ שִׁ לִי קְבָרִים אֲנִי מַאֲמִין עָנוּ. וְשָׁ

י בוֹת. אֵיפֹה לִבְכּוֹת. יִבְבוֹת לֵבָב רוֹתֵחַ: רַק נִסְכֵּ חַ: וְלאֹ מַצֵּ טֵּ תַּ ם. - לְהִשְׁ הַדָּ
חַ: מִי  נֵי מִזְבֵּ שְׁ רוּמוֹת דִּ לִי שׁוֹכֵחַ: וְהָרֵי אֶפְרֵי עֲקֵדָתָם. תְּ רוֹתָם. תּוֹסְסִים בְּ אַזְכָּ

עְ  ר דַּ רָאֵל. אֲשֶׁ מְעַט יְמַלֵּל. צַעַר יִשְׂ אֵר. כִּ אֵרִית הַפְּ אֵב נִטְרֶפֶת: וּשְׁ תּוֹ מִכְּ
עֵיר ר לְךָ מְאֹד 46מִזְּ פֶת: אֵל חֵי מְרַחֵם. עֲדָתְךָ נַחֵם. אֲשֶׁ . וְאֵיךְ קוֹמָתָהּ הַיּוֹם נִכְפֶּ

זְרִיחַ. קַרְנֵי-נִכְסֶפֶת: אוֹר צְמִיחַ. וְרוּחַ אֱלהִֹים מְרַחֶפֶת:- חָדָשׁ תַּ        הוֹד תַּ
  

ד: אַתָּ	 א מוֹעֵֽ הּ כִּי־בָ* נְנ1ָ חֶֽ וֹן כִּי־עֵ*ת ל9ְ   ה תָ<קוּם תְּרַחֵ	ם צִיּ"
 

  
  מצורף מכתב שצורף בשנים הקודמות.  

 בס"ד לסדר דברי שלום לאמר 

   
  למערכת שלום! 

   

                                                           
עֵיר', אבל הניקוד הנכון של הביטוי הוא  46  רמִזְעָ  מְעַט'א"ה: בגלל החרוז והכתיב המלא הניקוד כאן הוא 'מִזְּ

 ')ועוד כה, י ישעיהו(
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  ברשותכם רציתי לעורר את תשומת הלב לדיוקים במגילת איכה ובקינות. 
 'קדמאקדמאקדמאקדמא'ך. כידוע הטעמים לפני מהפ'קדמא' 'קדמא' 'קדמא' 'קדמא' במגילת איכה יש בפסוקים רבים הטעם 

  . מפסיקמפסיקמפסיקמפסיק    שהוא    הפשטא    לעומת    ,מחברמחברמחברמחבראף ששוים בצורתם, הקדמא טעם  –' פשטאפשטאפשטאפשטאו'

ה למשל פסוק ג' בתחילת המגילה: (טעם פשטא  יְהוּדָה מֵענִֹי (טעם קדמא מחבר) גָּלְתָ֨
  מפסיק).

נוּ  בולט במיוחד בסוף המגלה: י:֙  ׀ יָ֤ יְ קדמא מחבר) (הֲשִׁיבֵ֨ . וְנָשׁוּבָה יק)(פשטא מפס אֵלֶ֙

ולכן אין לעצור במלה מוטעמת בקדמא כמו במלה מוטעמת בפשטא. ההבחנה 
ביניהם היא בזה שהקדמא באה על האות המוטעמת בין מלעיל ובין מלרע 

לְ  (בדוגמאות שהבאנו בת' של י של ובב'ה תָ תָ תָ תָ גָּ הפשטא באה תמיד על האות  ),נוּ בֵ בֵ בֵ בֵ הֲשִׁ
מופיע פשטא כפול: בסוף המלה וגם  –האחרונה במלה, ואם המלה מוטעמת מלעיל 

  באות המוטעמת.
פְטָה פסוק נט. וְתָשׁוּחַ  ולא בחולם וְתָשׁוֹחַ בפרק ג כ  הש' בקמץ חטוף (קטן) שהוא  שָׁ

  .נחנחנחנחאחריו בפ' תנועה קטנה והשוא 

  !מלרע נָעוּ  שניהם מלרע. ד יד – צַחוּ ...  זַכּוּ  ד ז

   
  עוד הערה בניקוד בקינות.

בסדר הקינות (השלישית שנאמרת ביום) מסתיימת במלים: איכה  הקינה המסומנת ח'
תפארתי מראשותי השליכו, וכך פותחת הקינה הבאה של הקליר. בקינות מנוקדת 
המלה כך: מֵרַאֲשׁוֹתַי (המ' בצירי והר' בפתח) ומפורש 'מעל ראשי'. אין זה מסתבר, 

אֲשׁוֹתַי (המ' בשוא) כמו כי אין זה הפרוש הנכון של המלה. יותר נכון היה לנקד: מְרַ 
שמצינו בפרשת ויצא (בראשית כח, יא ויח), ואז הפרוש יהיה ליד ראשי. אבל גם 
פרוש זה איננו נוח. אמנם מצאנו ניקוד מֵראשותי (המ' בצירי) שאול (שמואל א כו 
יב), אבל שם מתפרש מהמקום שליד ראשו של שאול ובקינה אין שום אפשרות 

  לפרש כן.
	ילוּ שֵׁ"בוּ כִּ?י יָרַד0  ג יח:בספר ירמיה י ה הַשְׁפִּ ר לַמֶּ�לֶךְ וְלַגְּבִירָ� םאֱמֹ* וֹתֵיכֶ, םמַרְאֲשׁ	 וֹתֵיכֶ, םמַרְאֲשׁ	 וֹתֵיכֶ, םמַרְאֲשׁ	 וֹתֵיכֶ,  מַרְאֲשׁ	

ם׃ (המ' בפתח והר' בשוא) פְאַרְתְּכֶֽ רֶת תִּֽ  תפארתיתפארתיתפארתיתפארתיאם נשוה ללשון הקינה  עֲטֶ�
שניהם  מראשותימראשותימראשותימראשותיו תפארתיתפארתיתפארתיתפארתי, נמצא שהקליר כיוון לפסוק הזה. השליכוהשליכוהשליכוהשליכו מראשותימראשותימראשותימראשותי

יר בשם עם ישראל שאת שניהם השליכו. ולכן מכוונים לגדולה, ועל זה מקונן הקל

  המ' בפתח והר' בשוא. אֲשׁוֹתַימַרְ מַרְ מַרְ מַרְ  לסיכום:
  שפרושו השני משתמע כדברינו.   263עי' ערוגת הבושם ח"ג עמ' 

  יהי רצון שנזכה לראות בהרמת קרן ישראל בישועה קרובה. 
  

א כָל %ֹ ר עוֹלַ�לְתָּ -תָּב מוֹ כַּאֲשֶׁ* 0יך0ָ וְעוֹלֵ	ל לָ, 	ל כָּל רָעָתָ?ם לְפָנֶ י-לִ�י עַ "י כִּֽ י -פְּשָׁעָ וֹת אַנְחֹתַ� רַבּ*
  וְלִבִּ*י דַוָּֽי׃ 

	י בַת וּ לָאָ?רֶץ יִדְּמו0ּ זִקְנֵ וּ עָפָר0 עַל-יֵשְׁב% וֹן הֶעֱל? ידוּ -צִיּ, ים הוֹרִ? וּ שַׂקִּ" ם חָגְר� ראֹשָׁ,
 ם׃ ת יְרוּשָׁלִָֽ ן בְּתוּלֹ�   לָא0ָרֶץ0 ראֹשָׁ,

ה ךְ מָ	ה אֲדַמֶּה-מָֽ Kֵם-אֲעִיד וּשָׁלִַ, ךְ הַבַּת0 יְר	 ךְ בְּתוּלַ�ת -מָ?ה אַשְׁוֶה ל1ָּ לָּך0ְ וַאֲנַֽחֲמֵ,
י-בַּת וֹן כִּֽ י יִרְפָּא-צִיּ" ךְ מִ* �ם שִׁבְרֵ� וֹל כַּיָּ ךְ׃-גָד*   לָֽ

י׃ -ס זְכָר וֹחַ עָלַ�י נַפְשִֽׁ יחַ וְתָשׁ* וֹר וְתָשֹׁ* וֹר תִּזְכּ, אשׁ׃ ס זָכ	 ֹֽ י לַעֲנָ*ה וָר *י וּמְרוּדִ� עָנְיִ
ֹ�את אָשִׁ*יב אֶל סְ -לִבִּ�י עַל-ס ז יל׃ ס חַֽ 	י לאֹכֵּ*ן אוֹחִֽ י ה0' כִּ מְנוּ כִּ*י לאֹ-דֵ? וּ -תָ, כָל�

י עַל י ה0' אָמְרָ	ה נַפְשִׁ, ךָ׃ ס חֶלְקִ? ה אֱמוּנָתֶֽ ים רַבָּ� יו׃ ס חֲדָשִׁים0 לַבְּקָרִ, כֵּ�ן -רַחֲמָֽ
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ם לִתְשׁוּעַ�ת  0 וְדוּמָ, וֹב וְיָחִיל נּוּ׃ ס ט? ו לְנֶ�פֶשׁ תִּדְרְשֶֽׁ וֹב ה0' לְקֹוָ, יל לֽוֹ׃ ס ט? אוֹחִ*
י בֶר כִּֽ וֹב לַגֶּ, יו׃-הֽ'׃ ס ט	 ל עָלָֽ ם כִּ*י נָטַ� יו׃ ס יֵשֵׁ?ב בָּדָד0 וְיִדֹּ, ל בִּנְעוּרָֽ א עֹ�   יִשָּׂ*

וּבָה עַד רָה וְנָשׁ� נַחְקֹ, 0 וְֽ 0ינוּ יִם אֶל-הֽ'׃ ס נִשָּׂ?א לְבָב0ֵנו0ּ אֶל-נַחְפְּשָׂ?ה דְרָכֵ ל -כַּפָּ, אֵ�
יִם׃   בַּשָּׁמָֽ

וֹר תַּחְתִּיּֽוֹת׃ ס קוֹלִ�י שָׁמָ"עְתָּ אַל ' מִבּ� אתִי שִׁמְך0ָ ה, י תַּעְלֵ�ם -קָרָ? אָזְנְךָ� לְרַוְחָתִ�
רְתָּ אַל ךָּ אָמַ� י׃ ס קָר0ַבְת0ָּ בְּי	וֹם אֶקְרָאֶ, י - לְשַׁוְעָתִֽ �י רִיבֵ* בְתָּ אֲדנָ �א׃ ס רַ תִּירָֽ

י׃ י שָׁפְטָ�ה מִשְׁפָּטִֽ 	תָתִ, לְתָּ חַיָּֽי׃ ס רָאִ?יתָה ה0' עַוָּ    נַפְשִׁ�י גָּאַ*
ם׃ ס תִּתֵּ?ן לָ  ה יְדֵיהֶֽ ' כְּמַעֲשֵׂ* וּל ה� ם גְּמ� יב לָהֶ* ב תַּאֲלָתְךָ� -הֶם0 מְגִנַּתס תָּשִׁ% לֵ,

י הֽ'׃ פ חַת שְׁמֵ* ם מִתַּ� ף בְּאַף0 וְתַשְׁמִידֵ, ם׃ ס תִּרְדֹּ?   לָהֶֽ
0כְנָה0 אַבְנֵי וֹב תִּשְׁתַּפֵּ ב יִשְׁנֶ�א הַכֶּ	תֶם הַטּ" 	ם זָהָ, אשׁ כָּל-אֵיכָה0 יוּעַ �ֹ דֶשׁ בְּר -קֹ,

ים הַמְסֻלָּאִ�ים בַּפָּ"ז אֵיכָ?ה נֶחְשְׁבו0ּ  ?י צִיּוֹן0 הַיְקָרִ, רֶשׂ -לְנִבְלֵי חוּצֽוֹת׃ ס בְּנֵ חֶ,
ר׃ ס י יוֹצֵֽ ה יְדֵ*   מַעֲשֵׂ�
וֹם -ס שִׂ?ישִׂי וְשִׂמְחִי0 בַּת בֶתיאֱד, וּץ גַּם יוֹשֶׁ� בֶת בְּאֶ	רֶץ ע" 0יִך0ְ תַּעֲבָר-יוֹשֶׁ� וֹס -עָלַ כּ,

י׃ ס תַּם י וְתִתְעָרִֽ ד עֲוֹנֵך0ְ בַּת-עֲוֹנֵך0ְ בַּת-תִּשְׁכְּרִ� א יוֹסִ�יף לְהַגְלוֹתֵ"ךְ פָּקַ? *ֹ וֹן ל -צִיּ,
וֹם גִּלָּ�ה עַל יִךְ׃ פ -אֱד,   חַטּאֹתָֽ

נוּ עַל-עַל ?ה דָוֶה0 לִבֵּ, ה הָיָ וּ עֵינֵֽינוּ׃ עַ?ל הַר-ז1ֶ לֶּה חָשְׁכ* ם שׁוּעָלִ�ים -אֵ� צִיּוֹן0 שֶׁשָּׁמֵ,
0צַח0 -הִלְּכוּ וֹר וָדֽוֹר׃ לָ?מָּה לָנֶ ב כִּסְאֲךָ� לְד* בֽוֹ׃ פ אַתָּ?ה ה0' לְעוֹלָ	ם תֵּשֵׁ,

' ׀  נוּ ה? ים׃ הֲשִׁיבֵ% רֶךְ יָמִֽ נוּ לְאֹ* נוּ תַּעַזְבֵ� 0יך0ָ תִּשְׁכָּחֵ, וּבָ אֵלֶ נָשׁ, שׁ  וְֽ וּבָה חַדֵּ* נָשׁ, וְֽ
דֶם׃ ינוּ כְּקֶֽ    יָמֵ�

  

  
ה י -כֹּֽ Uִוֹם הָרְבִיע וֹת צ	 ' צְבָא1 ר ה	 Kַוֹם הַחֲמִישִׁי$ אָמ וֹם הַחֲמִישִׁי$ וְצ	 וֹם הַחֲמִישִׁי$ וְצ	 וֹם הַחֲמִישִׁי$ וְצ	 ?ה  וְצ	 י יִהְיֶ וֹם הָעֲשִׂיר1ִ י וְצ	 וֹם הַשְּׁבִיע9ִ וְצ%

וֹם אֱהָֽ -לְבֵית ת וְהַשָּׁל� ים טוֹבִ"ים וְהָאֱמֶ* ה וּֽלְמֹעֲדִ� וֹן וּלְשִׂמְחָ,   בוּ׃יְהוּדָה0 לְשָׂשׂ	

  
  לה)- מנהג אשכנז מערב לומר אחרי הקינות של היום פסוקים מספר ישעיהו (לד

יהָ:  ל וְכָל־צֶאֱצָאֶֽ הּ תֵּבֵ֖ רֶץ֙ וּמYְאָ֔ ע הָאָ֙ יבוּ תִּשְׁמַ֤ ים הַקְשִׁ֑ עַ וּלְאֻמִּ֖ ה֙'   קִרְב֤וּ גוֹיִם֙ לִשְׁמֹ֔ צֶף לַֽ י קֶ֤ כִּ֣

ם נְתָנָ֥  ם הֶחֱרִימָ֖ ה עַל־כָּל־צְבָאָ֑ ם וְחֵמָ֖ בַח: עַל־כָּל־הַגּוֹיִ֔ ה  ם לַטָּֽ ם יַעֲלֶ֣ כוּ וּפִגְרֵיהֶ֖ ם יֻשְׁלָ֔ וְחַלְלֵיהֶ֣

ם:  ים מִדָּמָֽ סּוּ הָרִ֖ ם וְנָמַ֥ ם יִבּ֔וֹל   בָאְשָׁ֑ יִם וְכָל־צְבָאָ֣ פֶר הַשָּׁמָ֑ לּוּ כַסֵּ֖ יִם וְנָגֹ֥ א הַשָּׁמַ֔ קּוּ֙ כָּל־צְבָ֣ וְנָמַ֙

ה:  לֶת מִתְּאֵנָֽ פֶן וּכְנֹבֶ֖ ל עָלֶה֙ מִגֶּ֔ יִ  כִּנְבֹ֤ ה בַשָּׁמַ֖ י־רִוְּתָ֥ י כִּֽ ם חֶרְמִ֖ ד וְעַל־עַ֥ י הִנֵּה֙ עַל־אֱד֣וֹם תֵּרֵ֔ ם חַרְבִּ֑

ט:  י  לְמִשְׁפָּֽ ים כִּ֣ לֶב כִּלְי֣וֹת אֵילִ֑ ים מֵחֵ֖ ם כָּרִים֙ וְעַתּוּדִ֔ לֶב מִדַּ֤ שְׁנָה מֵחֵ֔ ה דָם֙ הֻדַּ֣ רֶב לַה֞' מָלְאָ֥ חֶ֣

רֶץ אֱדֽוֹם:  בַח גָּד֖וֹל בְּאֶ֥ ה וְטֶ֥ ה֙' בְּבָצְרָ֔ ה וְיָרְד֤וּ רְאֵמִים֙ עִ  זֶ֤בַח לַֽ ים וְרִוְּתָ֤ ים עִם־אַבִּירִ֑ ם וּפָרִ֖ מָּ֔

ן:  לֶב יְדֻשָּֽׁ ם מֵחֵ֥ ם וַעֲפָרָ֖ יב צִיּֽוֹן:   אַרְצָם֙ מִדָּ֔ ים לְרִ֥ ת שִׁלּוּמִ֖ ה֑' שְׁנַ֥ ם לַֽ י י֥וֹם נָ קָ֖ יהָ֙  כִּ֛ וְנֶהֶפְכ֤וּ נְחָלֶ֙

ה:  הּ לְזֶ֖פֶת בּעֵֹרָֽ ה אַרְצָ֔ ית וְהָיְתָ֣ הּ לְגָפְרִ֑ פֶת וַעֲפָרָ֖ יְלָה וְיוֹמָ   לְזֶ֔ ה עֲשָׁנָ֑הּ לַ֤ ם יַעֲלֶ֣ ה לְעוֹלָ֖ א תִכְבֶּ֔ ֹ֣ ם֙ ל

הּ:  ר בָּֽ ין עבֵֹ֖ ים אֵ֥ ב לְנֵ֣צַח נְצָחִ֔ הּ  מִדּ֤וֹר לָדוֹר֙ תֶּחֱרָ֔ ב יִשְׁכְּנוּ־בָ֑ ת וְקִפּ֔וֹד וְיַנְשׁ֥וֹף וְעֹרֵ֖ וִירֵשׁ֙וּהָ֙ קָאַ֣

 ֖hֹו־ יהָ קַֽ ה עָלֶ֛ הוּ:  47הוּוְנָטָ֥ ה יִקְרָ֑  וְאַבְנֵי־בֹֽ ם מְלוּכָ֣ ין־שָׁ֖ יהָ וְאֵֽ פֶס: חרֶֹ֥ הְיוּ אָֽ יהָ יִ֥ אוּ וְכָל־שָׂרֶ֖

ים קִמּ֥וֹשׂ  יהָ֙ סִירִ֔ ה אַרְמְנֹתֶ֙ ה:  48וְעָלְתָ֤ יר לִבְנ֥וֹת יַעֲנָֽ ים חָצִ֖ יְתָה֙ נְוֵ֣ה תַנִּ֔ יהָ וְהָֽ וָח֖וֹחַ בְּמִבְצָרֶ֑
                                                           

  התי"ו רפויה ללא דגש.  47
  השׂי"ן שמאלית.  48
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ית וּמָצְאָ֥   יעָה לִּילִ֔ א אַ/־שָׁם֙ הִרְגִּ֣ הוּ יִקְרָ֑ יר עַל־רֵעֵ֣ ים וְשָׂעִ֖ הּ מָנֽוֹחַ: וּפָגְשׁ֤וּ צִיִּים֙ אֶת־אִיִּ֔ ה לָ֖

הּ:   ה רְעוּתָֽ ם נִקְבְּצ֥וּ דַיּ֖וֹת אִשָּׁ֥ הּ אַ/־שָׁ֛ ה בְצִלָּ֑ ה וְדָגְרָ֣ ט וּבָקְעָ֖ מָּה קִנְּנָ֤ה קִפּוֹז֙ וַתְּמַלֵּ֔ דִּרְשׁ֨וּ   שָׁ֣

ה וְרוּח֖וֹ  דוּ כִּי־פִי֙ ה֣וּא צִוָּ֔ א פָ קָ֑ ֹ֣ הּ ל ה רְעוּתָ֖ רָה אִשָּׁ֥ א נֶעְדָּ֔ ֹ֣ נָּה֙ ל ת מֵהֵ֙ אוּ אַחַ֤ פֶר ה֙' וּֽקֲרָ֔ מֵעַל־סֵ֤

ן:  ה֥וּא ירָשׁ֔וּהָ לְד֥וֹר וָד֖וֹר  קִבְּצָֽ ו עַד־עוֹלָם֙ יִֽ ם בַּקָּ֑ תָּה לָהֶ֖ ל וְיָד֛וֹ חִלְּ קַ֥ יל לָהֶן֙ גּוֹרָ֔ וְהֽוּא־הִפִּ֤

הּ:   יִשְׁכְּנוּ־בָֽ

לֶת:   ח כַּחֲבַצָּֽ ה וְתִפְרַ֖ ר וְצִיָּ֑ה וְתָגֵ֧ל עֲרָבָ֛ ן כְּב֤וֹד   יְשֻׂשׂ֥וּם מִדְבָּ֖ ת וְרַנֵּ֔ ף גִּילַ֣ ל אַ֚ ח וְתָגֵ֗ חַ תִּפְרַ֜ פָּרֹ֨

ינוּ:  הַלְּ  ר אYֱהֵֽ מָּה יִרְא֥וּ כְבוֹד־ה֖' הֲדַ֥ ל וְהַשָּׁר֑וֹן הֵ֛ ר הַכַּרְמֶ֖ הּ הֲדַ֥   בָנוֹן֙ נִתַּן־לָ֔

צוּ:   יִם כּשְֹׁל֖וֹת אַמֵּֽ יִם רָפ֑וֹת וּבִרְכַּ֥ אוּ הִנֵּ֤ה אYֱֽהֵיכֶם֙  חַזְּק֖וּ יָדַ֣ ב חִזְק֖וּ אַל־תִּירָ֑ אִמְרוּ֙ לְנִמְהֲרֵי־לֵ֔

ים ה֥וּא יָב֖  ם יָב֔וֹא גְּמ֣וּל אYֱהִ֔ ם: נָ קָ֣ חְנָה:  וֹא וְישַֹׁעֲכֶֽ ים תִּפָּתַֽ י חֵרְשִׁ֖ ים וְאָזְנֵ֥ חְנָה עֵינֵי֣ עִוְרִ֑ ז תִּפָּ קַ֖ אָ֥

ה:   ים בָּעֲרָבָֽ יִם וּנְחָלִ֖ י־נִבְקְע֤וּ בַמִּדְבָּר֙ מַ֔ ם כִּֽ ן לְשׁ֣וֹן אִלֵּ֑ חַ וְתָרֹ֖ אַיָּל֙ פִּסֵּ֔ ג כָּֽ ז יְדַלֵּ֤ וְהָיָ֤ה הַשָּׁרָב֙   אָ֣

יִ  ם וְצִמָּא֖וֹן לְמַבּ֣וּעֵי מָ֑ מֶא: לַאֲגַ֔ ה וָגֹֽ יר לְקָנֶ֥ הּ חָצִ֖ רֶ/  ם בִּנְוֵ֤ה תַנִּים֙ רִבְצָ֔ ם מַסְל֣וּל וָדֶ֗ וְהָיָה־שָׁ֞

א יִתְעֽוּ:  ֹ֥ ים ל רֶ/ וֶאֱוִילִ֖ / דֶּ֛ מוֹ הֹלֵ֥ א וְהוּא־לָ֑ נּוּ טָמֵ֖ הּ לאֹ־יַעַבְרֶ֥ רֵא לָ֔ דֶשׁ֙ יִקָּ֣ ֹ֙ רֶ/ הַקּ ם  וְדֶ֤ ה שָׁ֜ לאֹ־יִהְיֶ֨

ל־יַעֲלֶ֔  יץ חַיּוֹת֙ בַּֽ ה וּפְרִ֤ ים: אַרְיֵ֗ ם וְהָלְכ֖וּ גְּאוּלִֽ א שָׁ֑ א תִמָּצֵ֖ ֹ֥ ה  נָּה ל אוּ צִיּוֹן֙ בְּרִנָּ֔ י ה֜' יְשֻׁב֗וּן וּבָ֤ וּפְדוּיֵ֨

ה: יגוּ וְנָ֖סוּ יָג֥וֹן וַאֲנָחָֽ ם שָׂשׂ֤וֹן וְשִׂמְחָה֙ יַשִּׂ֔ ם עַל־ראֹשָׁ֑ ת עוֹלָ֖  וְשִׂמְחַ֥
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